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	Двадцать девять, двадцать восемь, двадцать семь…

	Числа прокатывались в голове у Адель, как горячие песчинки, сыплющиеся сквозь горлышко песочных часов. Она поёрзала, поправляя дорожную подушку, купленную в аэропорту Центрального Висконсина. Прижала лоб к холодному стеклу «Боинга-737», и взгляд скользнул по выступающим стабилизаторам крыла, а затем перескочил на редкие клочки облаков, разбросанные по иначе чистой синеве горизонта. Сколько раз она так смотрела в иллюминатор? Не сосчитать.

	Двадцать шесть, двадцать пять…

	Почему он остановился на двадцати пяти?

	Адель снова закрыла глаза, пытаясь вытолкнуть мысли прочь, как выдавливают гной из раны. Ей нужно поспать. Дома её будет ждать Ангус; явиться с мешками под глазами и на взводе — так себе идея, тем более если она права насчёт того, что он задумал на сегодня.

	Мысль о бойфренде отчасти развеяла тревогу, и на губах сам собой обозначился лёгкий, чуть перекошенный улыбкой изгиб. Она исподлобья взглянула на левую руку. Адель не была любительницей украшений, но пальцы казались ей особенно голыми. В тридцать два она где-то глубоко, тайком от самой себя, всё-таки надеялась, что хотя бы безымянный уже будет занят.

	Скоро. Если верить сообщениям Джессики и загадочной манере последнего звонка Ангуса — скоро её рука уже не будет такой пустой.

	Она снова улыбнулась.

	Почему он остановился на двадцати пяти?

	Улыбка застыла, когда мысль снова вклинилась в сознание. Она чуть не потянулась к портфелю, убранному под сиденье, но вместо этого глубоко выдохнула носом, раздувая ноздри, пытаясь успокоиться. Сейчас ей нужен сон. Портфель подождёт.

	Но правда ли подождёт? Он остановился на двадцати пяти. Его называли Убийцей Бенджамина — по истории о Бенджамине Баттоне; грубая, безвкусная кличка для жестокого убийцы. Он выбирал жертв по возрасту. Пол, внешность, происхождение — ему было всё равно. Начал с того двадцатидевятилетнего мужчины — тренера средней школы, всего на несколько лет моложе Адель. Следующей стала женщина со светлыми волосами и зелёными глазами — прямо как у Адель. Когда Адель впервые увидела фотографии, это врезалось ей в память.

	Она работала в ФБР уже почти шесть лет и думала, что хорошо справляется. До сих пор. Убийца Бенджамина издевался над ними. Последние три недели Адель ездила по домам жертв в поисках зацепки — чего угодно, что вывело бы её на этого ублюдка. Каждые две недели появлялся очередной труп, а она ни на шаг не приблизилась к тому, чтобы определить хотя бы вероятного подозреваемого.

	А потом, в прошлом месяце, схема оборвалась. Убийства прекратились. Недели работы Адель — разъезды от Висконсина до Огайо и Индианы, попытки сложить всё в единый узор — не дали ровным счётом ничего. Они упёрлись в самый глухой тупик.

	Три недели впустую — среди больных фантазий психопата. Иногда Адель задавалась вопросом, зачем вообще пошла в Бюро.

	ФБР вышло на неё напрямую сразу после колледжа, но ей хотелось сначала взвесить варианты. Впрочем, с её тремя гражданствами — немецким, французским и американским — это, как она понимала, было почти неизбежно. Чувство долга, верность закону — всё это ещё сильнее разжёг в ней отец. За долгую, достойную службу ему так и не удалось подняться выше старшего сержанта, но он воплощал собой всё то, что Адель в военных больше всего уважала. Отец у неё был немного романтиком. Его служба проходила в немецком Бамберге, там он и женился на её французской матери, которая родила Адель во время поездки в США. Так и вышло тройное гражданство — и дочь, у которой от мысли сидеть на одном месте, если это место меньше целой страны, начиналась настоящая клаустрофобия.

	Кто-то называл это тягой к странствиям. Но «странствия» будто подразумевают бесцельность. У Адель цель была всегда; просто со стороны она не всегда бросалась в глаза.

	Она подняла руку и откинула светлые волосы со лба. В отражении оконного стекла она заметила, что кто-то смотрит на неё поверх её плеча.

	Юрист с места 33F. Он пялился на неё с самого посадки.

	Она лениво повернулась — как кошка, потягивающаяся в полосе солнечного света, — и заглянула через внушительный живот мужчины средних лет, спящего рядом с ней и добавляющего к общей атмосфере салона лёгкую пыльцу храпа.

	Она махнула юристу — коротко, с едкой усмешкой. Выглядел он неплохо, но был старше её лет на двадцать, а глаза — как у хищника. Не все психопаты творят кровавые дела в ночной тьме. Некоторые живут припеваючи, прикрытые профессией и престижем.

	И всё же Адель чуяла их — как гончая берёт след.

	Юрист ей подмигнул, но взгляда не отвёл: задержался на лице, потом скользнул вниз по её костюму и прошёлся по длинным ногам. У её франко-американской крови были свои плюсы — в том числе в том, что мужчины часто называли «экзотикой», — но минусы тоже прилагались.

	Вот, например, пятидесятилетний минус в дешёвом костюме и с ещё более дешёвым одеколоном. По одному его портфелю она бы догадалась, что он юрист, даже если бы он не «случайно» уронил визитку, когда заметил, как она протискивается мимо него к своему месту.

	— Орехов хочешь? — спросил он, улыбаясь крокодильей пастью. И помахал в её сторону маленьким синим пакетиком миндаля.

	Она холодно посмотрела ему в глаза.

	— Мы в воздухе уже час, и это всё, что вы придумали?

	Он ухмыльнулся.

	— Так это да?

	— Польщена, — сказала Адель, хотя интонация утверждала обратное. — Но спасибо, я скоро буду помолвлена.

	Юрист пожал плечами губами — опустил уголки рта в столь неопределённом жесте, какой только мог украшать зал суда.

	— Кольца не вижу.

	— Сегодня вечером, — сказала она. — Не то чтобы вас это касалось.

	— Время ещё есть. Так хочешь? — Он снова протянул миндаль.

	Адель покачала головой.

	— Не люблю такой тип. Слишком солёный, мелкий и старый — я бы на вашем месте проверила срок годности.

	Ухмылка у него стала натянутой.

	— Не обязательно хамить, — буркнул он себе под нос. — Сука, — добавил он уже вдогонку.

	— Возможно. — Адель отвернулась, повела плечами так, что пиджак чуть разошёлся, открывая мужчине идеальный вид на девятимиллиметровый «Глок-17», пристёгнутый у неё на бедре.

	Юрист тут же побледнел, глаза полезли на лоб. Он закашлялся, захлёбываясь, пытаясь откашлять миндальный орех, застрявший в горле.

	Служба в ФБР и правда давала кое-какие преимущества. Адель снова повернулась к окну, прижала лоб к стеклу и снова попробовала уснуть.

	 

	***

	 

	Её водитель из «Убера» подкатил к небольшому жилому комплексу и с визгом затормозил у бордюра напротив большого блока почтовых ящиков. Фонари отливали светом на серый тротуар, выхватывая в темноте бетон и асфальт. Адель вынула из багажника чемодан и портфель; руки налились тяжестью после целого дня в дороге.

	Три недели с тех пор, как она видела Ангуса. Три недели — это долго. Она тихо выдохнула, запрокинула голову так, что подбородок почти упёрся в ночное небо. Повела плечами, разминаясь. В самолёте ей удалось немного поспать, но под каким-то нелепым углом, и шея всё ещё ныла от затёка.

	«Убер» рванул с места, снова взвизгнув шинами и скрежетнув, — водитель торопился на поиски следующего пассажира. Адель проводила машину взглядом и, развернувшись, зашагала под аккуратно расставленными пальмами, которые хозяин посадил в прошлом году. Она подняла глаза на тёплое оранжевое сияние во втором окне, выходившем на восток.

	Ангус всё ещё не ложился, ждал её. Было всего девять вечера, но Ангус писал код для пары стартапов в городе и часто жил по странному графику. Сан-Франциско — центр золотой лихорадки технологий, или кремниевой гонки, как её теперь называли.

	Адель никогда не думала, что будет богатой, но после того, как Ангус получил выплаты по доле в прошлой компании, всё вот-вот должно было измениться. И, судя по словам в конце их последнего телефонного разговора, Адель чувствовала: изменения могут наступить очень скоро.

	«Мне нужно с тобой кое о чём поговорить,» — сказал он. «Это важно.» 

	А потом её подруга Дженнифер, бывшая соседка по комнате в колледже, заметила Ангуса возле Preeve & Co. на Пост-стрит. Если кто и знал ювелиров этого города, так это Дженнифер.

	Адель подошла к дому и нажала на звонок. Сделает ли он предложение сегодня? Конечно, она ответит «да». Как бы она ни любила путешествия — в её крови были и жажда открытий, и приключения, — ей всегда хотелось найти кого-то, с кем можно путешествовать вместе. Ангус был идеален. Добрый, смешной, богатый, красивый. Он подходил по всем пунктам, какие только приходили Адель в голову. У неё было правило не встречаться с мужчинами из Бюро — раньше это никогда ничем хорошим не заканчивалось.

	Нет, гражданский — вот кто был ей куда больше по душе.

	Поднимаясь на лифте на второй этаж, Адель не могла сдержать улыбку, расползающуюся по лицу. Сейчас это была не та кривоватая, язвительная гримаса усталого примирения, с которой она в самолёте пыталась уснуть. Нет — она чувствовала, как тянутся щёки от усилия сдержать довольную ухмылку.

	Как хорошо снова быть дома. По пути к своей квартире она прошла мимо двадцать третьей и двадцать пятой. На мгновение улыбка дрогнула. Она оглянулась на золотые цифры, врезанные в металлические двери. Взгляд перескочил с одной на другую, а лоб над усталыми глазами нахмурился.

	Она тряхнула головой, снова отбрасывая тревожные мысли, и решительно отвернулась, уставившись на дверь квартиры двадцать семь. Дом.

	Легонько она постучала и стала ждать. Ключ у неё был, но она слишком устала, чтобы выуживать его из чемодана.

	Сделает ли он предложение прямо на пороге? Или даст ей хоть немного времени прийти в себя?

	Она наполовину потянулась к телефону, раздумывая, не позвонить ли сержанту, пока тот не лёг спать. Отец всё равно не уснёт, пока не посмотрит повтор «8 из 10 котов», своего любимого британского игрового шоу, так что времени ещё хватало — можно было позвонить и сообщить ему хорошую новость.

	Хотя, возможно, она забегала вперёд.

	То, что Ангуса видели возле ювелирного магазина, ещё не означало, что он уже купил кольцо. Может, он только выбирал.

	Адель попыталась сдержать возбуждение и успокоила себя коротким дыхательным упражнением.

	И тут дверь распахнулась.

	Ангус смотрел на неё, по-совиному моргая из-за тонкой оправы очков. Челюсть у него была мощная, как у игрока в американский футбол, зато кудрявые волосы — будто у купидона с ёлочной игрушки. Он был выше неё на несколько дюймов, что впечатляло, учитывая, что сама Адель была ростом метр семьдесят восемь.

	Она переступила порог, чуть не споткнувшись обо что-то в дверях, но тут же раскинула руки и обняла Ангуса. Она потянулась к нему, мягко поцеловала, на миг закрыла глаза и вдохнула знакомый запах цитрусов и травяного мускуса.

	Он едва заметно отстранился. Адель нахмурилась, напряглась. Открыла глаза и посмотрела на Ангуса снизу вверх.

	— Э-э… привет, Эдди, — сказал он, назвав её тем самым прозвищем, которым пользовался, когда они только начали встречаться. — С возвращением.

	Он нервно поскрёб подбородок, и Адель заметила, что у него через плечо перекинуто что-то на ремне.

	Дорожная сумка.

	Она нерешительно, неловко шагнула назад — и снова чуть не споткнулась о предмет у двери. Посмотрела вниз. Чемодан — не её. Её чемодан и портфель так и стояли в коридоре, где она их оставила.

	Она перевела взгляд с чемодана на дорожную сумку Ангуса, потом снова на своего парня.

	— Привет, — сказала она неуверенно. — Всё в порядке?

	Теперь, когда она присмотрелась, поняла, что очки отвлекли её от его глаз — они были красные по краям. Он плакал.

	— Ангус, с тобой всё хорошо?

	Она снова потянулась к нему, но на этот раз он уклонился от её жеста. Руки у неё тяжело опустились по швам, и она застыла, чувствуя, как эйфория, ещё недавно кружившаяся у неё в груди в лифте, выходит из неё, как воздух из лопнувшего шарика.

	— Прости, Эдди, — тихо сказал он. — Я хотел подождать… сказать тебе лично.

	— Сказать… сказать что именно?

	Голос Ангуса дрогнул, когда он посмотрел ей в глаза.

	— Господи, как бы я хотел, чтобы это не выглядело вот так, — сказал он. — Очень-очень хотел бы.

	Адель почувствовала, как к глазам подступают слёзы, но подавила их. Она всегда умела держать себя в руках. Она сделала ещё одно короткое дыхательное упражнение — маленькие привычки, которые со временем складываются в силу. Она посмотрела Ангусу в глаза и удержала взгляд.

	Он отвёл глаза и короткими нервными движениями провёл ладонями по ремню дорожной сумки.

	— Это… всё, — тихо сказал он. — Я не буду тебе мешать. Квартира твоя. Я буду платить свою часть аренды ещё год. Этого должно хватить, чтобы у тебя было время.

	— Время на что?

	— Найти новое жильё, если понадобится. Или другого соседа. — На последнем слове он словно поперхнулся и кашлянул, прочищая горло.

	— Я не понимаю… Я думала… я думала… — Снова она задавила волну чувств, поднимающуюся в ней. Так, как умела дочь сержанта. Так, как умеет подготовленный агент. Она оглядела его сверху вниз и заметила блеск серебристых часов «Ролекс» на его запястье.

	Дженнифер была права. Он и правда заходил в ювелирный магазин. Эти часы он хотел уже давно.

	— Боже, Эдди, ну давай. Не усложняй. Ты знала, что к этому идёт. Ты не могла не знать, что к этому всё идёт…

	Адель просто смотрела на него; слова проходили мимо, как порывистый ветер. Она покачала головой, будто пытаясь оттолкнуть звук и хоть что-то понять. Она слышала его, но казалось, будто голос доносится эхом из глубокой шахты.

	— Я не видела, — просто сказала она.

	— Ну конечно, — вздохнул Ангус. Он покачал головой и указал на кухонный стол. — Ключ там. Все счета оплачены, квитанции под подставкой для кофе. Тебе нужно поить и кормить Грегори, но я закупился — на месяц хватит.

	Адель даже не думала о черепахе, которую они завели вместе. У неё почти не было времени за ней ухаживать. По крайней мере, у Ангуса было.

	— Что ты имеешь в виду? — спросила она.

	— Про Грегори? Я подумал, ты, может, захочешь его оставить. Если нет — я заберу, но я не хотел у тебя его отнимать, если он тебе дорог или…

	— Забирай свою чёртову черепаху. Я спрашиваю, почему ты сказал «ну конечно». Что «ну конечно»?

	Ангус снова вздохнул. — Нам правда не обязательно это делать. Я… я не знаю, что ещё сказать.

	— Хоть что-нибудь. Ты не сказал ничего. Я возвращаюсь домой после трёх недель в командировке и вижу, что мой парень, с которым мы два года вместе, уже собрал вещи и готов уйти. Мне кажется, я заслуживаю хоть какого-то объяснения.

	— Я уже объяснил! По телефону. Я сказал, что нам надо поговорить, когда ты вернёшься. Ну вот, разговор. Мне пора; у меня подъедет такси по приложению.

	С вялым, тусклым юмором Адель подумала: интересно, не тот ли самый водитель приедет за Ангусом.

	— По телефону? Ты же говорил про вечер кино, да? Что-то про то, что пойдёшь куда-то с друзьями.

	— Да, Эдди, и я сказал, что устал от того, что тебя нет рядом. Помнишь это? Господи, для следователя ты ужасно плохо умеешь замечать то, что у тебя прямо под носом. Тебя не было двадцать дней, Эдди! Это уже третий раз за этот год. Иногда мне кажется, что я встречаюсь с приложением в телефоне — и то когда у тебя находится время на быстрый звонок минут на десять.

	Адель покачала головой. Она отступила, забрала из коридора свой багаж и, волоча его, подтянула к чемодану у двери. Она качала головой на ходу, хмурясь. — Это нечестно.

	— А разве нет?

	— Я думала… — Она снова осеклась, всё ещё качая головой. Она посмотрела на левую руку и вдруг ощутила острый прилив смущения. Унижение было единственным чувством, которое она так и не научилась до конца подавлять. Оно закрутилось внутри, забурлило в желудке, как горячая смола. Она почувствовала, как поднимается злость, и стиснула зубы. Выросшая с тремя паспортами, тремя гражданствами, тремя верностями — как это называли некоторые, — Адель привыкла переживать любые замечания и шпильки: и про внешность, и про происхождение. В чём-то у неё была толстая кожа. С извращенцами на борту самолётов она умела разбираться без труда.

	Но уязвимость? Близость? Провал в этих вещах всегда оставлял в ней глубокую яму самоотвращения, вырытую унижением и страхом. Сейчас она чувствовала, как это лезет наружу, когтями раздирая её спокойствие, срывая маску.

	— Ладно, — сказала она каменным лицом. — Ладно. Если хочешь уйти — уходи.

	— Слушай, это не обязательно должно быть вот так, — сказал Ангус, и по его голосу она услышала боль. — Я просто не могу, Эдди. Я слишком по тебе скучаю.

	— Отлично ты это показываешь. Знаешь, что смешно? Господи… я даже поверить не могу. — Она фыркнула от отвращения к собственной глупости. — Я думала, ты на мне женишься. Думала, сделаешь предложение. Ха!

	Ангус покачал головой короткими, рваными движениями, от которых его кудри шевельнулись. — Ты и так замужем, Адель. И ты верная — я знаю, ты не станешь изменять.

	— О чём ты?

	— Я должен был понять ещё в самом начале, когда мы только начали встречаться. Всё было на виду. Но ты чертовски красивая, сексуальная, умная. Ты самый целеустремлённый человек из всех, кого я знаю. Наверное… наверное, я не хотел этого видеть. Но ты замужем за своей работой. А я — на втором месте. Всегда.

	— Это не…

	— Правда? Серьёзно? Скажи это, если веришь. Скажи, что в следующий раз, когда тебе позвонят и предложат уехать в другой штат на три недели, ты откажешься. Попросишь остаться здесь, в офисе. Скажи мне это — и я останусь. Чёрт, я прямо сейчас вернусь в нашу комнату и распакуюсь. Скажи, что скажешь «нет», если они позвонят.

	Адель смотрела на него, и боль в его голосе и в его глазах колола её гордость и снова сдувала её, как проколотый шар. Она вгляделась в его глаза за стёклами очков. Она и не понимала, какие у него длинные ресницы над тёмным, тяжёлым взглядом. Смотреть на него было больно, и она отвела глаза.

	— Вот видишь, — сказал он после минутного молчания. — Не можешь. Ты не можешь пообещать, что выберешь меня первым. Надеюсь, оно того стоит, Эдди. Это всего лишь работа.

	Он начал обходить её, шагнув в коридор.

	Адель не обернулась, предпочтя невидящим взглядом уставиться в тесное пространство их крохотной, набитой мебелью квартиры.

	— Нет, — сказала она, прислушиваясь к удаляющимся шагам Ангуса. — Дело не в этом. Это не просто работа… — Она сжала кулаки по бокам. — Нет.

	Она услышала, как он тяжело, по-мужски вздохнул. Она почти кожей чувствовала его взгляд — он застыл где-то посреди коридора. На миг ей даже захотелось, чтобы он вернулся, сказал, что всё это — чудовищная ошибка. Но спустя секунду он произнёс:

	— В микроволновке еда, Эдди. И в холодильнике я тоже оставил тебе кое-что на завтра. Тебе хватит на пару дней.

	Потом звякнули двери лифта, послышались шаркающие шаги и гул катящихся колёс, и когда Адель наконец обернулась, Ангуса уже не было.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Звёзды подмигивали Марион — застенчивые искорки, свидетели того, как двадцатичетырёхлетняя девушка выходит из маленькой кофейни в самую сердцевину ночного города. В воздухе тянуло Сенной: речной сыростью и пряным духом воды, а ещё — остаточным ароматом булочных, закрывшихся до утра. Рёв клаксонов нетерпеливых водителей вытеснил привычный звон колоколов, который обычно разносился над городом. Она уловила низкое, гудящее жужжание. Прислушалась всего на миг — и узнала звук: под аркой Пон-д’Арколь проскользнул туристический катер.

	Марион тихо выдохнула, ступив из кофейни на тротуар и впитывая всё вокруг. Это был её город. Она прожила здесь всю жизнь и не собиралась уезжать. В этом старинном месте можно состариться — и всё равно не отыскать всех приключений, спрятанных в его закоулках. Она кивнула в знак приветствия пожилой паре, проходившей мимо: узнала их по пересечению их ночных маршрутов.

	— В ночь, значит, собралась? — проскрипел старик на отрывистом французском, с деревенскими нотками в голосе. Он подмигнул, проходя мимо, и тут же поморщился, когда спутница-мадам дёрнула его за ухо.

	— Как всегда, месье, — отозвалась Марион, отвечая на его улыбку. — Иду к друзьям.

	Она простилась с парой кивком — и шаг у неё стал чуть легче, будто подпрыгнул. Потом она неторопливо пошла по тротуару в сторону реки и, свернув за угол, продолжила путь. Поздними ночами она часто гуляла одна — и её это никогда не тревожило. В конце концов, эта часть города была хорошо освещена: фонари охраны и свет фар, отражаясь, играли в стёклах бесчисленных окон квартир и витрин магазинов.

	Она шла дальше, сворачивая на другую улицу к клубу, где её уже ждали друзья. Она торопливо прошла по залитым светом дорожкам, одновременно проверяя телефон, и заметила непрочитанное сообщение.

	Но прежде чем она успела открыть текст, за спиной раздался какой-то шум — и на мгновение отвлёк её от экрана. Она посмотрела вдоль освещённой улицы, быстро окидывая взглядом каменные ступени и подъезды высоких, нависающих зданий. В нескольких шагах от неё мужчина, прихрамывая, брёл вперёд, прижимая к себе небольшой свёрток. Прошла секунда. Потом из свёртка донёсся плач, и мужчина, смущённо опустив голову, зашипел успокаивающе и попытался унять младенца.

	Марион улыбнулась мужчине и его малышу и снова перевела взгляд на телефон. Коснулась экрана, чтобы прочитать сообщение. Но не успела…

	— Здравствуй, маленькая женщина, всё ли у тебя хорошо и ладно?

	Она обернулась, вздрогнув не столько от внезапной близости мужчины с ребёнком, сколько от его ломаного французского. Теперь он шёл рядом с ней, и через каждые пару шагов издавал ласковые угуканья, обращаясь к свёртку на руках. Марион на миг нахмурилась, собираясь с духом. Потом убрала телефон. Сообщение подождёт. Ей не хотелось, чтобы кто-то потом говорил, будто Париж так же неприветлив, как некоторым в туристических кварталах того хотелось бы.

	Мужчина носил улыбку, как грим, а глаза у него добродушно мерцали, напоминая ей редкие звёзды над головой, которые всё же сумели пробиться сквозь городскую засветку.

	— Всё хорошо, — сказала она, кивнув. — Как проходит ваш вечер?

	Мужчина пожал плечами, и шерстяная шапка на его голове чуть съехала. Он поднял свободную руку, стянул её и пристроил сверху на свёрток у себя на руках.

	Это показалось ей довольно странным, и она так и сказала. Как всегда повторяла мать: парижским женщинам не стоит бояться высказывать своё мнение.

	— Вы же задушите ребёнка, — сказала она, указав на шапку.

	Мужчина кивнул, словно соглашаясь, но так и не пошевелился, чтобы поправить «одежду». Казалось, он почти что чего-то ждёт. Он почесал свои рыжие волосы, которые влажными, разлохмаченными прядями спадали ему на лицо.

	Спустя мгновение он поймал её взгляд. — Ребёнку нравится тень, — сказал он. Его французский всё ещё звучал с сильным акцентом. — Скажите, вы знаете дорогу к… к… как это… к водной постройке? Нет… хм, к мосту!

	Марион в растерянности качнула головой, но тут же улыбнулась в ответ, встречая его приятное выражение своим. — Мостов тут несколько. Ближайший — по этой улице: перейти тротуар и спуститься по лестнице у пристани.

	Мужчина поморщился, не понимая, покачал головой и постучал по уху. — Что это?

	Она повторила объяснение, осторожно, слово за словом. Очевидно, перед ней был заблудившийся турист, хотя по акценту она никак не могла понять откуда.

	Мужчина снова поморщился, виновато поднял свободную руку и опять покачал головой.

	Марион вздохнула. Она оглянулась через плечо — вверх по улице, в сторону клуба. Друзья наверняка ждут. Потом она снова посмотрела на мужчину и его ребёнка, заметила его умоляющее выражение — и её накрыла волна жалости.

	— Я вам покажу, хорошо? Тут недалеко. Идите за мной, месье. — Она повернулась и пошла обратно, туда, откуда пришла. Она подавила все горькие мысли о туристах, которыми полгорода бросалось в праздных разговорах. Ей, вообще-то, туристы нравились, даже если они были немного туговаты.

	На этот раз мужчина, кажется, понял её достаточно и пошёл рядом, прижимая к себе «ребёнка», а сверху лежала шапка.

	— Вы — демон, — сказал мужчина, и в голосе у него звучала благодарность.

	Марион нахмурилась.

	Мужчина замялся, затем поспешно поправился: — Нет — я хотел сказать ангел. Простите. Не демон — вы ангел!

	Марион рассмеялась, покачав головой. Подмигнув в ответ, она сказала:

	— Может, я и сама немного демон, а?..

	Теперь рассмеялся мужчина. Под шапкой ребёнок снова заплакал, и мужчина повернулся, ласково зашептав ему.

	Они перешли улицу, и Марион повела мужчину вниз по лестнице у пристани. Мост уже был виден, но мужчина так отвлёкся на «ребёнка», что Марион стало неловко бросать его, не доведя до места.

	Спускаясь по лестнице, уходя под сырую каменную эстакаду, они оказались в более тёмном месте. Людей вокруг стало гораздо меньше.

	— Мы пришли, — сказал мужчина; его французский вдруг заметно улучшился.

	Марион посмотрела на него — и тут заметила что-то странное. Мужчина уловил её взгляд и виновато пожал плечами. Он уронил одеяло. К его предплечью ремнём была пристёгнута маленькая кукла-младенец — такая, что плачет, если нажать ей на живот. Пластиковые глаза уставились на Марион.

	Мужчина подмигнул.

	— Я же говорил: ему нравится тень.

	Марион приятно растерянно наморщила лоб.

	Слишком поздно она увидела в левой руке мужчины хирургический скальпель. А потом он резко толкнул её, и пластиковая кукла тихо заплакала в ночи.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Адель стояла перед каменными ступенями школы и с величайшим подозрением разглядывала толпу детей. Она разок покачала головой, затем подняла взгляд на мать. Взгляду и подниматься-то было недалеко: Адель уже переросла большинство одноклассников. Она резко вытянулась ещё тогда, когда жила в Германии с Сержантом, и, казалось, рост не останавливался до самого этого года.

	Теперь, в пятнадцать, Адель замечала, что парижские мальчишки уделяют ей куда больше внимания, чем те, в Германии. И всё же, стоя и наблюдая за потоком учеников, входящих в билингвальную среднюю школу, она не могла отделаться от внезапного укола тревоги.

	— Что такое, моя Кара? — спросила мать, ласково улыбаясь дочери.

	Адель сморщила нос от этого прозвища, провела ладонями по переду школьного джемпера и принялась теребить пуговицы на хлопковых манжетах. Мать выросла во Франции и особенно любила карамельки «Карамбар», которые до сих пор продавались в кондитерских и на заправках. Она часто говорила, что шутки, напечатанные снаружи на фантиках, очень похожи на саму Адель: снаружи — остроумная, а внутри — мягкая и сладкая. От этого сравнения Адель тянуло на рвоту.

	У Адель Шарп были мамины волосы и красота, но ей часто казалось, что глаза и взгляд на жизнь — от отца.

	— Они такие шумные, — ответила Адель по-французски; слова ложились на язык медленно и неуклюже. Первые двенадцать лет своей жизни она провела в Германии, и обратно привыкнуть к французскому было нелегко.

	— Это дети, моя Кара. Им и положено шуметь; попробуй и ты.

	Адель нахмурилась и покачала головой. Сержант никогда не одобрял шумных детей. Шум — это только помеха. Орудие глупцов и вялых умов.

	— Это лучшая школа в Париже, — сказала мать и протянула прохладную ладонь, обхватив дочери щёку. — Попробуй, а?..

	— Почему я не могу учиться дома, как в прошлом году?

	— Потому что тебе нельзя сидеть взаперти в той квартире со мной — нет-нет. — Мать цокнула языком. — Это тебе не на пользу. Ты же любила плавание в прежней школе, правда? Здесь отличная команда. Я говорила с моей подругой Анной, и она сказала, что её дочь прошла отбор в первый же год.

	Адель пожала плечом, улыбнувшись одним уголком рта. Она вздохнула и опустила голову, стараясь не так сильно возвышаться над остальными детьми.

	Мать поцеловала её в щёку; Адель ответила вяло. Мать повернулась уходить, закинула школьную сумку на одно плечо. Когда Адель потащилась к школе, звонок и гомон детей стали стихать. Средняя школа мигнула, и стены сделались серыми.

	Адель растерянно тряхнула головой. Обернулась к тротуару.

	— Мама? — выдохнула она дрожащим голосом. Теперь она была в парке, ночью.

	— Кара, — шептали вокруг голоса из нависающих тёмных деревьев.

	Она уставилась в пустоту. Двадцать два года. Всё закончилось в двадцать два.

	Её мать лежала у края велосипедной дорожки, в траве, истекая кровью, кровью, кровью…

	Вечно кровью.

	Её мёртвые глаза смотрели снизу вверх на дочь. Адель уже не была двадцатидвухлетней. Теперь ей двадцать три — она поступает в ДГСИ, ведёт своё первое дело — смерть матери. Потом ей двадцать шесть — она работает в ФБР. Потом тридцать два.

	Тик-так. Кровь.

	У Элиз Ромеи на каждой руке не хватало трёх пальцев; глаза были проколоты. Порезы тянулись вверх и вниз по щекам странными, красивыми узорами, будто вырезанными по войлоку, и блестели красным.

	Тик-так. Адель закричала, когда кровь разлилась вокруг матери, заполнила велосипедную дорожку, затопила траву и землю, угрожая поглотить её, накрыть с головой…

	Адель резко проснулась, судорожно хватая воздух; зубы впились в край одеяла — она кусала его изо всех сил, чтобы сдержать крик, поднимающийся к горлу.

	Она сидела в постели, в их с Ангусом маленькой квартире, и смотрела через тёмную комнату, быстро дыша. Всё в порядке; всё прошло. С ней всё хорошо.

	Она протянула руку, нащупывая успокаивающее тепло Ангуса, но кончики пальцев коснулись лишь холодной простыни. И тогда она вспомнила предыдущую ночь.

	Адель стиснула зубы и на миг закрыла глаза. Воздух вдруг показался ледяным. Она подняла руку и откинула волосы назад. Каждая косточка в ней умоляла лечь обратно — вернуться в тепло и безопасность под одеялом. Сон порой пугал ее, но кровать всегда оставалась надежным убежищем.

	Она заставила себя открыть глаза, сжав кулак и скомкав в ладони ткань пижамы под одеялом.

	Безопасность и тепло рождают слабость. Сержант часто повторял, когда она росла, что разница между лентяями и победителями — в первом утреннем решении. Те, кто снова прижимается головой к подушке, в жизни многого не добьются.

	И хотя она уже давно не шестилетняя девчонка, Адель все так же перекинула ноги через край кровати, скинула одеяло и шлепнула ступнями по виниловому полу. Отточенными, ловкими движениями она заправила постель, расправила простыню и аккуратно подоткнула углы одеяла под матрас.

	Она пересекла комнату к черепахе, сидевшей в стеклянном террариуме. Они с Ангусом спорили о поле этого создания — до сих пор не были уверены. Ангус считал ее мальчиком, а для Адель черепаха была совершенно очевидно девочкой. Мысль об Ангусе болезненно дернула внутри, и она сглотнула, подавляя подступившую волну чувств.

	Пользуясь прилагаемой ложечкой, она отмерила корм и высыпала в аквариум, наблюдая, как черепаха медленно бродит среди мелких камешков и искусственных листьев. Грегори проснулся раньше нее — ну и стыд.

	Она посмотрела на красные цифры электронных часов у кровати. 4:25 утра. Отлично. Она проснулась до того, как сработал будильник. Любая хорошая рутина начинается с тела, настроенного как часы.

	Адель быстро переоделась в одежду для бега и вышла из квартиры. Нет смысла вставать рано, если не использовать время с толком, так что с 4:30 до 6:00 каждое утро было отведено под пробежку. Кто-то слушает музыку во время тренировок, но Адель считала, что это лишь отвлекает. Усилие и дискомфорт требуют внимания.

	Вернувшись с пробежки, Адель сразу направилась к шкафчику над плитой и вытащила коробку «Шокапик». Она вытерла пот со лба и сосредоточилась на дыхании, наливая себе миску шоколадных хлопьев. Она заказывала их из Франции — маленькая роскошь, но любимый вкус детства. В США хлопья делают не так.

	Адель взяла хлопья и ложку и поспешила в душ. Мелкие привычки со временем складываются в результат. Минуты, потраченные впустую утром, превращаются в потерянные минуты днем. Ангус часто подшучивал над ней из-за того, что она ест хлопья в душе, особенно после того случая, когда она случайно глотнула мыла, но это была еще одна привычка, от которой она не собиралась отказываться. Секрет успеха — в распорядке.

	Именно когда она вышла из душа, вытирая волосы одной рукой и держа пустую миску в другой, Адель услышала, как в соседней комнате чирикнул телефон.

	Она взглянула на электронные часы под запотевшим зеркалом и нахмурилась. Часы у нее были в каждой комнате. 6:12 утра.

	Странно. Кто станет звонить так рано?

	Адель быстро вытерлась насухо и оделась, натягивая футболку на ходу; выскочила из ванной и, споткнувшись, влетела на кухню.

	— Алло? — сказала она, поднося телефон к уху.

	— Агент Шарп? — раздался голос на другом конце.

	— Да?

	— Это Сэм. Вам нужно приехать.

	Адель нахмурилась, опуская в раковину свою выцветшую пластмассовую миску с Микки Маусом. — В смысле, прямо сейчас?

	— В смысле, час назад. Вам лучше поторопиться.

	— Вы уверены? Мне сказали, что у меня есть три дня.

	На том конце тяжело вздохнули; на фоне слышались голоса.

	— Отпуск подождет, Шарп.

	— Можно узнать почему?

	— «Убийца Бенджамина» прошлой ночью подкинул еще один труп. Как быстро вы можете—

	— Я уже еду.

	Адель даже не помыла за собой миску — в её доме это обычно считалось святотатством, — прежде чем метнуться натягивать рабочую одежду, обувь и куртку и вылететь за дверь.

	Двадцать шесть. Двадцать пять. Двадцать четыре.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Ограничения скорости нередко казались всего лишь рекомендациями, когда в деле появлялись новые зацепки. И всё же Адель изо всех сил старалась не злить сан-францисскую полицию — тем более так рано. Чем ближе она подъезжала к центру города, тем сильнее замедлялся поток.

	Она раздражённо отбивала пальцами ритм по рулю, беззвучно про себя распекая водителей вокруг. Глядя сквозь тонированное стекло своего седана «Форд», Адель не могла отделаться от мысли: а вдруг Ангус и правда прав. Может, она и впрямь замужем за работой.

	Трёхдневный отпуск — вот что ей обещали. И всё же она мчится на службу, стоит им щёлкнуть пальцами да свистнуть. Как послушная девочка.

	Адель сжала зубы и вытолкнула эту мысль из головы. Нечего зацикливаться. Особенно сейчас, когда на кону слишком многое.

	Кого он убил? Смогут ли они найти новые доказательства?

	— Я иду за тобой, ублюдок, — прошептала она. — На этот раз я тебя возьму. Адель годами пыталась избавиться от акцента, набранного за жизнь, проведённую за границей. Но стоило ей взвинтиться или разозлиться, как сквозь речь пробивались следы её корней — слышались в певучих интонациях. — Чёрт, — пробормотала она, замедляя речь, расплющивая гласные. — Чёрт, — повторила она точнее, осторожнее. Никаких эмоций. Никакого акцента. — Чёрт, — в последний раз. Часы перед зеркалом почти начисто изгнали из её речи напоминания о прошлом.

	Она удовлетворённо кивнула, потом взглянула в сторону — и увидела, что женщина в соседнем ряду опустила стекло и таращится на Адель, подняв выщипанные брови на лбу, накачанном филлерами.

	Смутившись, Адель подняла своё стекло. Она одарила ту улыбкой и махнула рукой, а затем до конца этой медленной, черепашьей поездки упрямо смотрела только вперёд. Перед самым офисом она сделала ещё одну остановку — заехала на «Старбакс» и взяла большой чёрный, без сахара.

	Через полчаса она въехала на частную парковку полевого офиса в Сан-Франциско. Два уровня охраны не создали проблем, стоило ей показать удостоверение. Она поправила куртку и ещё раз проверила пуговицы, спеша в восточное крыло через лифт с парковки.

	Ещё один ряд металлодетекторов и мужчины в костюмах со скучающими лицами, пахнущие залежалым кофе и сигаретами, в конце концов уступили место длинному бежевому коридору.

	— Агент Шарп, — окликнул её один из пожилых, приподнимая в её сторону воображаемую шляпу, сидя на трёхногом табурете между металлодетекторами.

	— Привет, Даг, — отозвалась она, махнув рукой. Адель улыбнулась, отмечая безупречную стрелку на его воротнике и блеск ботинок. — Как всегда с иголочки.

	Он хохотнул — низко, сипло. Лет двадцать назад Даг работал в поле, но на последнем задании получил осколками и с тех пор был прикован к офису. Впрочем, то, что он так и не выбился в начальники, было связано не с осколками, а с его полным презрением к кабинетным интригам. В отделе некоторые считали, что у лифтов пора повесить табличку «Осторожно, Даг!». Он редко бывал покладистым, но к Адель проникся симпатией — и дело было не в её поле и не во внешности. Она поставила сверху на рентгеновский аппарат чёрный кофе без сахара, оставив дымящуюся чашку возле изуродованной руки охранника — двух пальцев не было, тоже благодаря автомобильной бомбе, поставившей крест на его карьере.

	— Прямо как я люблю?

	— Густой и горький, с капелькой кофеина, — сказала Адель, проходя контроль и забирая на той стороне свой портфель.

	— Прямо как ты, Даг, — фыркнув, рассмеялся один из других мужчин.

	— Захлопни пасть, умник, — огрызнулся охранник. Лицо у него помрачнело, но он развернулся так, чтобы второй не видел, и подмигнул Адель, с озорной искринкой во взгляде.

	Она закатила глаза. — Иногда я думаю, что я тебя только распускаю. Кофеин — убийца, помяни моё слово. Дай ему лет пятнадцать, и Управление по контролю за продуктами и лекарствами обязательно —

	— Бла-бла-бла, — сказал Даг и, запрокинув стаканчик, в два глотка ополовинил кофе. — Можешь распускать меня сколько хочешь. Ладно, не будем задерживать вас, юный друг. У тебя этот… блеск.

	Она уже повернулась уходить и махнула на прощание, но вдруг остановилась, подняв каблук наполовину. — Блеск?

	— В глазах. Что-то назревает, да? Нет — не говори. А то ещё голову стукну.

	— Тут и так места мало. Понимаю. Но ты прав. Что-то происходит. Увидимся, ребята — Даг, Стив. — Она по очереди кивнула обоим и торопливо зашагала по бежевому коридору; каблуки стучали по мрамору и через каждые несколько шагов противно поскрипывали.

	Она свернула мимо старомодного кулера и пары кадок с растениями, потом быстро прошла вдоль ряда тесных кабинок. Привычный фон вежливого бормотания — люди занимались своими делами, отвечали на звонки, печатали, отправляли факсы, щёлкали клавишами — всё это накрывало её тошнотворным предчувствием беды. В Бюро хватало тех, кто хотел посадить её за стол. Одна эта мысль пугала её сильнее любой пули и любого дела.

	Она дошла до матовой стеклянной двери за большим прямоугольным пилоном, который почти полностью скрывал её из поля зрения. Адель сглотнула и потянулась к ручке. На миг она замерла, прислушиваясь, собираясь с мыслями. Кто на этот раз стал жертвой? Почему он сделал месячный перерыв в убийствах? Она хорошо поработала, но прежде он уже ускользал у неё из рук. Начальство же должно это понимать, правда?

	Из комнаты доносился негромкий говор — один голос мягкий, ровный; другой глуховатый, расплывшийся сквозь стекло.

	Она нажала на ручку, вежливо постучала рукой с портфелем и вошла.

	Её ждали трое. Один сидел у окна — лысеющий мужчина с длинным носом, по которому он, словно по линейке, «смотрел» вниз на улицу. Второй, выше среднего, с квадратной челюстью и ручкой за ухом, устроился за столом и следил за огромным, в пятьдесят два дюйма, экраном над конференц-столом.

	Третья — женщина — тоже сидела, но на краю стола; на брючине костюма чуть выше кармана расплылось пятно. Все трое, включая лицо на экране, отреагировали на появление Адель.

	— Шарп, — сказал высокий, кивнув. — Рад, что добралась.

	— Сэм, — ответила она, кивнув в ответ. — Что я пропустила? И кто у нас в пикселях?

	— Шарп, — сказала женщина на столе, чуть повернувшись лицом к двери. Ли Грант была одной из немногих подруг Адель в отделе, и хотя тон у неё оставался служебным, во взгляде лежала тяжесть тревоги. — Как перелёт?

	Адель пожала плечами. — Долгий, скучный. В бизнес-классе — липкий адвокат.

	Грант закатила глаза. — То есть всё как обычно?

	Адель тихо усмехнулась. — В точку.

	— Ну, — сказала агент Ли, — мы ждали тебя, чтобы начать. А «пиксели», как ты выразилась, принадлежат одному из руководителей ГУВБСИ Тьерри Фуко. Кажется, у вас двоих уже был опыт общения.

	Брови Адель поползли чуть ли не на лоб; она обошла стол, поставила портфель и повернулась, чтобы лучше разглядеть экран. На них смотрел хищнолицый мужчина с густыми бровями и ещё более массивными скулами; он хмуро зыркал из кадра, бегая глазами по комнате. — Не думаю, что мы имели удовольствие быть представленными, — медленно сказала она, лихорадочно перебирая в памяти, не всплывёт ли где-нибудь его лицо.

	— Молодая леди — это Шарп? — спросило лицо на экране, всё так же выглядя сердитым, хотя Адель уже начинала подозревать, что дело тут скорее в чертах лица, чем в настроении.

	Адель слегка наклонила голову в знак приветствия.

	— Я ещё служил в посольстве, когда вы работали в ДГСИ. — Динамики на мгновение затрещали, и Адель подалась вперёд, напрягая слух. Через секунду звук прояснился, и Фуко продолжил: — Четыре года? Пять? Жаль, что вы ушли. Франции всегда пригодятся такие таланты, как ваш.

	Адель не сомневалась, что её досье лежит перед руководителем, но улыбку удержала вежливо-нейтральной. — Четыре. Я многому научилась на работе в Париже. Сомневаюсь, что Федеральное бюро расследований взяло бы меня без этого опыта.

	— Таков порядок вещей, не так ли? — сказал Фуко, усмехаясь с экрана. — Франция создаёт то, что Америка ценит больше всего, хм. Но это неважно… Я… я вот всё гадал, — произнёс он медленно, и взгляд его на миг скользнул вниз, подтверждая подозрения Адель насчёт досье. — Почему вы ушли, а? Только не из-за погоды, надеюсь.

	Ли бросила взгляд на Адель и тут же вмешалась:

	— Возможно, сейчас не лучшее время это обсуждать, — сказала она. — Нам стоит сосредоточиться на текущей задаче.

	Но человек на экране уже погрозил пальцем.

	— Нет, нет. ДГСИ важно знать, с кем мы работаем. Франция — не брошенная любовница; нам важно понимать, кого мы забираем обратно, хм?

	Адель попыталась скрыть нахмуренность. Что он имеет в виду — забираем обратно? Агент Ли попробовала вмешаться снова, но Адель оборвала начальницу.

	— На самом деле всё довольно просто, — сказала Адель, пряча недовольство за плотно сжатыми губами и неподвижным взглядом. — Я выслеживала убийцу во Франции, и он оказался не тем, кем я его считала. Мне показалось, что пора что-то менять. Кровь. Кровь. Всегда кровь. Адель вздрогнула: в сознании вспыхнул её сон, но она проглотила это вместе с комом в горле и гордо приподняла подбородок. Пожала плечами в сторону экрана, чувствуя, как пиджак скользит по плечам.

	Разумеется, она не собиралась говорить о месяцах посттравматического синдрома после погони за убийцей и открытия, что он вовсе не был тем, кто стоял за мучительной смертью её матери. И уж точно не считала нужным упоминать американского судебного психолога, с которым она приехала в Штаты, надеясь пустить корни. Вероятно, у Фуко всё это было в его маленьком досье, но, по мнению Адель, это касалось только её одной.

	— Ну что, вопрос закрыт? — сказала агент Ли, сверля экран взглядом. Она оттолкнулась от конференц-стола и прошла мимо человека с крючковатым носом, который всё так же молча стоял у окна.

	— Тут нечего закрывать, — ответил экран.

	— Пока нет, — отозвался Грант, всё ещё хмурясь. — Но, возможно, в интересах всех сторон оставить прошлое в прошлом и обсудить события прошлой ночи.

	Адель ощутила вспышку благодарности к своей начальнице. Ли Грант была названа не просто в честь двух генералов по разные стороны в Гражданской войне в США — она обладала такой властью, за которой любой агент пошёл бы в бой без раздумий. Глаза Ли часто сужались так, что в её от природы смуглом лице оставались лишь узкие, грозовые щели. Дочь американца и кубинской иммигрантки, Ли была одной из немногих в офисе, кто понимал корни Адель — тем более при разнице в возрасте меньше шести лет.

	— Что ж, — сказал Фуко; его голос чуть отдавался эхом в динамиках телевизора. — Ждём ещё кого-то или можем начинать?

	Грант взглянула на человека у окна, который до сих пор не нарушил молчания.

	— Не вижу смысла тянуть дальше.

	— Тысяча извинений, тысяча извинений, исполнительный директор Фуко, — наконец заговорил человек с крючковатым носом. Он отвернулся от стекла и упёрся руками в конференц-стол, глядя на большой экран. — Специальный агент Шарп ведёт это дело на территории Соединённых Штатов, как агент Ли уже упоминала, — мы решили, что ей лучше быть здесь.

	Адель не узнавала этого человека, но костюм и манера держаться выдавали в нём дипломата — или какого-нибудь младшего начальника, который выползает на свет только тогда, когда ведомствам приходится изображать взаимную любезность.

	— А что до официальных представлений: это САК Ли Грант, — сказал мужчина в костюме, указывая на начальницу Адель. — Она руководит расследованием. Агента Шарп вы, разумеется, знаете. А Сэм Грин у нас по технической части. Высокий мужчина с ручкой, заткнутой за ухо, сидевший позади всех, вежливо махнул рукой, но промолчал.

	Фуко учтиво кивнул каждому по очереди. Затем сказал: — Жаль, что мы встречаемся при таких обстоятельствах. С нашего последнего разговора у меня появилось больше сведений. Пропавшую девушку зовут Марион Лукас. Двадцать четыре года. Мы всё ещё ждём результаты некоторых анализов, но почти наверняка могу сообщить: тело, найденное вчера, соответствует фотографиям, которые предоставила мать Марион.

	— По телефону вы упомянули что-то о неглубоких порезах, — сказала агент Ли, осеклась и позволила тишине заполнить пространство между ней и телевизором.

	Впервые губы Фуко сложились в тонкую, мрачную линию. — Я распоряжусь, чтобы из офиса вам переслали отчёт. — Он едва заметно покачал головой; прядь приглаженных волос упала ему на глаза, и он откинул её рукой, вздохнув вместе с движением. — Должен предупредить: зрелище не из приятных.

	Адель прочистила горло. — Вы уверены, что ей было двадцать четыре?

	Все повернулись к Адель, будто удивляясь её вмешательству. Негласный ритм управлял такими разговорами — иерархия задавала темп и как будто выдавала разрешение на слово. Но последнее, о чём сейчас думала Адель, — это офисный этикет.

	— Да, — ответил Фуко. — Подтвердили всего несколько часов назад.

	Адель покачала головой, поправляя рукава — так она часто делала, когда была расстроена или злилась. — Убийцу… кто-нибудь его видел?

	— Как я сказал, мы отправим отчёт. Важно, чтобы мы все—

	— Тело вы нашли?

	Фуко нахмурился, глядя на Адель. — Да. Он оставил его там, где убил. Под эстакадой возле моста Пон-д’Арколь.

	Агент Ли приподняла идеально ухоженную бровь, а её рука рассеянно провела по пятну на кармане. Нередко Ли проводила в офисе целые дни. Она была печально известной бессонницей и почти всё время либо работала, либо думала о работе. Теперь она прочистила горло, бросив вопросительный взгляд на свою подчинённую.

	— Мост, — объяснила Адель. — В Париже. Причина смерти? — Этот вопрос она снова метнула в сторону экрана.

	— Обескровливание. — Та же мрачная складка пролегла у Фуко на губах. — Мелкие порезы по всему телу, вверх-вниз. Нет обуви и рубашки. Полагаем, он забрал их с собой. Порезы между пальцами ног, по рукам, по щекам, по груди. Всё будет в отчёте.

	Адель слышала собственное дыхание. Воздух в офисе вдруг стал ледяным, и по коже поднялись мурашки. — Он дал ей истечь кровью. — Она резко повернулась к агенту Ли. — Тот же почерк, что у Убийцы Бенджамина.

	— Тело нашли двое туристов, — добавил Фуко.

	Адель стиснула зубы, яростно мотая головой. — Ничего не понимаю. Почему он вдруг во Франции?

	— Прошёл месяц, — ответила агент Ли. — Может, ты подошла слишком близко.

	— Да не подходила я! — Адель посмотрела на экран и снова покачала головой. — Мы понятия не имеем, кто это.

	Грант стояла у окна, в рамке света, рядом с мужчиной в костюме с крючковатым носом, переводя взгляд с Адель на Фуко. Грант сказала: — Может, ты подошла ближе, чем тебе кажется. Может, он по-другому испугался. Как бы то ни было, он мог сбежать из Штатов в Париж.

	— Но убивать в другой стране? Так скоро после отъезда? Большинству убийц нужно время, чтобы освоиться. Ему бы ещё не было комфортно в новой обстановке. Зачем бить так быстро?

	Ли Грант постучала пальцами по зубам. Всё ещё безымянный мужчина в костюме у окна переводил взгляд с одной женщины на другую, молча, как зритель на теннисном матче.

	— Не всегда нужно долго привыкать, — сказала Грант. — Отпускники бывают беспощадны. Помните инцидент на курорте в Тихуане?

	Адель поморщила нос. — Но мы же не знаем, что это турист. А вдруг… вдруг он из Парижа? — сказала она медленно, смакуя мысль. — А вдруг он был в США в отпуске?

	Грант сжала губы и прислонилась спиной к высокому окну. — Любопытная мысль. Может быть. В любом случае поездка в Париж дала ему тот толчок, который был нужен, чтобы ударить снова.

	— Если он так мыслит, дальше будет только хуже, — сказала Адель.

	Фуко последние пару минут сидел молча, слушая. Но на этих словах нарушил молчание:

	— Именно. И это тема дня, агент Шарп.

	На этот раз уже Адель вскинула бровь в сторону начальника. Агент Ли вздохнула.

	— Я хотела сказать тебе лично. Знаю, у тебя было три выходных дня — знаю, каким должен был быть этот последний месяц. Я уверена, тебе и Ангусу пришлось тяжело. — Её губы тронула сочувственная улыбка. — Но ты знаешь об этом ублюдке всё, Адель. Он снова будет убивать. Ты это знаешь — и я тоже.

	— О чём вы просите?

	— Ты нужна им в Париже, — сказала Грант. — Я уже обсудила это с руководителями отделов.

	Адель уже качала головой, отвернулась от экрана и прошлась по комнате, а затем снова резко развернулась к Фуко. Только теперь она смотрела на Ли, вычерчивая силуэт подруги на фоне светящегося экрана.

	— Никто не знает его лучше тебя, Адель, — сказала Грант. — Главное управление внутренней безопасности хочет, чтобы ты работала на месте. У тебя связи с обеими службами, и с твоим двойным гражданством…

	— Тройным, — тихо сказала Адель.

	— Что, прости?

	— Тройное гражданство. Я ещё и немка.

	Грант быстро кивнула.

	— Да, конечно. Тройное гражданство. Ты в уникальном положении, Адель.

	— Вы мне приказываете?

	Агент Ли тут же покачала головой, и её каштановые волосы, которые она всегда носила в простом хвосте, качнулись из стороны в сторону.

	— Нет. Решать тебе. Но если согласишься, ехать нужно сейчас. Ждать некогда. Отпуск возьмёшь в другой раз.

	По комнате затрещали помехи — со стороны телевизора. Губы Фуко шевелились, но Адель не слышала, что он говорит.

	— Господи, Сэм, — огрызнулась Адель. — Мы, чёрт возьми, Федеральное бюро расследований. Неужели нельзя сделать связь без помех?

	Высокий технарь, который всё это время сидел тихо и наблюдал, уже спешил к телевизору, возясь с кнопками.

	Через мгновение треск стих. Фуко проверил микрофон и, глядя через комнату — взгляд чуть смещён, хотя Адель подозревала, что на своём экране он смотрит прямо на неё, — сказал:

	— Ну что, агент Шарп? Франция примет вас обратно. Вы поедете в Париж?

	— Нет, — сказала Адель.

	И сразу почувствовала укол тревоги. Слова сорвались сами — поднялись из самой глубины, как осадок прежних решений, всплывший на поверхность.

	Она не могла поехать во Францию. Не сейчас. Не так скоро после…

	Она огляделась и поняла, что на неё смотрят все. Свет наверху вдруг показался слишком ярким, собственное дыхание — слишком громким. Она подняла руку, потерла локоть, но не позволила себе уставиться в пол, хотя внутри всё просило отвести взгляд.

	Господи, Шарп, ты и правда угробишь карьеру только ради того, чтобы избежать… Избежать чего, собственно? Ли Грант молчала, изучая свою подчинённую с сочувствием. Фуко и дипломат хмурились, но Адель отвела глаза и встретилась взглядом с Ли.

	Из всех в комнате агент Ли была на её стороне. И всё же отказать на такую просьбу сверху — это не проходило бесследно.

	Адель стиснула челюсти и выпрямилась.

	— Я… я не могу вернуться. Пока нет… — Почему нет, Кара? Возвращайся домой. 

	Адель вздрогнула и ещё более упрямо покачала головой.

	— Нет. Я просто не могу… я… — Она осеклась: в голове вспыхнули образы из снов. Воспоминания о детстве, о когда-то прожитой жизни, прошли перед мысленным взором, как театр теней. Она подумала о Даге на охране. Может, такова и будет её судьба: стоять у рамки металлоискателя со своей табличкой — Осторожно: Шарп. Отказывается играть по-хорошему. 

	Карьера — это одно… Но это… Это было слишком близко к сердцу. Она медленно вдохнула, пытаясь прояснить голову. Не обязательно же всё должно быть как в прошлый раз, верно? Дело её матери давно остыло. Она не станет в него погружаться. Не снова. Это было о Убийце Бенджаминов. Это было об этой девочке, Марион, и о том, кто станет следующей жертвой.

	Могла ли она правда сказать «нет»? Да и ради чего она вообще остаётся? Ангус ведь не остался. Почему должна она?

	— Подумайте, — сказал Фуко, внимательно разглядывая её. — Я пришлю материалы дела и заключение врача. Возможно, у вас будет догадка, которая ускользнула от нас, мм?

	Адель кивнула. Отчёт она прочитать может. Что в этом плохого? Всего один паршивый отчёт.

	— Ладно, — сказала Адель. — Сэм, можешь переслать мне?

	Один маленький, жалкий файл по делу. Может, там и правда найдётся зацепка. Адель надула щёки и тихо выдохнула, стараясь успокоить нервы.

	Почему он убивал, ориентируясь только на возраст? Что всё это значило? Кровь, кровь, всё льётся кровь… 

	Ещё одно место преступления, ещё один убийца, ещё одно убийство. Всё это вспыхнуло в голове Адель, холодными иголками пробежало по коже, пока она упрямо смотрела в высокие стеклянные окна. Когда Убийца Бенджаминов остановится? Это было похоже на обратный отсчёт — на вызов.

	Сам он не остановится. Вопрос не в том. Настоящий вопрос эхом звучал в голове Адель, не произнесённый вслух: когда же кто-нибудь его поймает?

	Она ощущала на себе взгляды в комнате — смотрят, следят, обвиняют, ждут…

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Салон самолёта гудел, наполняясь звуком ревущих двигателей. Адель откинулась в кресле, смакуя комфорт первого класса. Она потянулась, прогибая спину, и сжала руками подлокотники. Подняла руку и повернула маленький регулятор, включив кондиционер, затем откинула волосы в сторону, когда прохладный воздух разлился по салону. На этот раз — никаких сальных адвокатов.

	Ли понадобилось всего пять минут, чтобы убедить Адель лететь в Париж.

	Её начальница всегда знала, что сказать. А в данном случае — и вовсе почти ничего не сказала. По крайней мере, в основном.

	Адель всё ещё чувствовала взгляд начальницы, будто тот прожигал дыру в боку её черепа. Но убеждала себя она сама. Слишком многим слишком легко сходило с рук ради чьего-то удобства. Убийцы уходили из-за ленивой работы полиции. Эти убийцы, эти чудовища, не заслуживали Адельиной покладистости. Она не подарит им свою усталость. И уж точно никогда не позволит им — её страх перед прошлым.

	Она давно не была во Франции. И если уж быть до конца честной — она по ней скучала.

	Она вполне сносно сливалась с толпой и могла говорить на языке так, что мало кто заподозрил бы в ней туристку.

	Адель пошевелилась, удобнее устраиваясь на подголовнике. Она выровняла дыхание: мягко вдох — на семь секунд, затем выдох — на восемь. Небольшое упражнение, которому её когда-то научил парень-психолог. Тот самый, с которым она вернулась в Штаты.

	Те отношения рухнули, словно в огненном крушении. Адель никогда не умела мириться с чужими недостатками. Кто-то считал её праведницей, но она называла себя упорной.

	А когда псих изменил ей с общей подругой, она решила, что их история подошла к концу.

	Адель наклонилась под сиденье, вытянула портфель и нащупала ноутбук.

	Сэм загрузил отчёт и файлы из ГСВР прежде, чем она уехала. Она не хотела смотреть их в машине по дороге в аэропорт. Ей разрешили собрать небольшой чемодан, и на это у неё ушло каких-то двадцать минут. Она не возила с собой лишней роскоши; кроме пары смен одежды и туалетных принадлежностей, Адель взяла только свою пластиковую миску для хлопьев и ложку.

	Она почувствовала, как у неё чуть дрожат пальцы, когда щёлкнула защёлкой ноутбука и открыла его. Она поёрзала, развернув экран к окну и подальше от прохода. Взгляд метнулся вверх — в бизнес-классе, в шести рядах позади, сидела пара детей. Нельзя было допустить, чтобы они увидели экран, и потому она прикрыла его корпусом и откинула крышку ещё сильнее.

	Разумеется, дорога в аэропорт не пропала даром. Перебирать файлы по прошлым жертвам было занятием не из приятных, но необходимым. Убийца, казалось, не имел никаких особых предпочтений, которые Адель смогла бы уловить. Он выбирал жертв наугад — если не считать их возраста.

	Голова раскалывалась, и Адель закрыла глаза, не желая видеть то, что знала: найдёт. Под веками по кругу прокручивались одни и те же картинки. Ангус обвинял её в том, что она замужем за работой.

	Он был прав лишь наполовину.

	Она была замужем за призраками прежних жертв. Повенчана одной только волей с теми, чьи безгласные губы взывали о справедливости.

	Джереми Бентен. Двадцать девять. Отец двоих детей. Убийца Бенджамина на этот раз торопился — его первое убийство. По крайней мере, первое, которое Адель смогла с ним связать. Она видела это в уме так ясно, будто перед ней шло видео: тело Джереми на земле, затолканное в щель между спортзалом средней школы и мусорным контейнером. Он был главным тренером юношеской баскетбольной команды. Две перчатки, брошенные возле пожарного гидранта. Лаборатории не удалось снять отпечатки.

	Джереми был изрезан по груди и паху, а один глаз — рассечён. Неровные порезы — адреналин первого раза. Ни одна из ран не была смертельной для школьного тренера. Убийца не убивал сразу — он обездвиживал жертв. Он использовал какое-то вещество, но токсикологические отчёты так и не дали ясности. Это был не хлороформ и не рогипнол. Что бы он ни вводил, это было чем-то вроде смеси, самодельного «коктейля».

	А потом, когда жертва оказывалась обездвижена, он принимался за работу.

	Вторая жертва. Таша Хант. Тогда Адель и поняла, что убийца действует скальпелем. Разрезы стали ровнее, увереннее. Отрепетированнее. Хотя с матерью-одиночкой из Индианы он использовал ещё и мачете.

	Адель стиснула зубы, пока воспоминания снова и снова прокатывались по её голове. Местные сначала решили, что убийца подавляет жертв другими способами. Но он снял перчатки.

	Те перчатки у пожарного гидранта. Ошибка. Недосмотр — глупая промашка новичка в его первой большой игре. Только это не были перчатки убийцы. Она установила, что они принадлежали жертве, Джереми. Так зачем убийца снял перчатки Джереми? Странный выбор. Он ведь не резал Джереми пальцы…

	Между пальцами, почти неразличимо — там она и нашла след укола. Когда-то она встречалась с парнем, который прятал наркозависимость, делая уколы между пальцами ног и рук. Тогда, много лет назад, она это упустила.

	Но теперь — нет. Убийца Бенджамина был осторожен, расчётлив… но не безупречен. Безупречных убийц не бывает.

	Адель знала: в файлах она ничего не пропустила. Но по настоянию Ли она проявила должную тщательность по дороге в аэропорт.

	Раньше ей казалось, что убийца связан с медициной, а препарат — что-то вроде стоматологического закиси азота или какого-то анестетика. Но лаборатория быстро развеяла эти версии. Скальпель — слишком уж очевидное оружие для хирурга или анестезиолога.

	И всё же самое ужасное было вот что: какое бы вещество убийца ни применял, оно обездвиживало тело, но разум у жертв оставался полностью ясным. Они чувствовали и осознавали всё, что с ними делают.

	Он резал их в укромном месте — а потом смотрел. Наблюдал ради собственного удовольствия, как выбранная цель медленно истекает кровью, и уходил — задолго до того, как они умирали.

	Он никогда не наносил смертельного удара. Никогда не бил по жизненно важным органам, не попадал в вены или артерии, чтобы жертва быстро истекла кровью. Слабак? Адель не была уверена. Умный? Безусловно.

	Ему нравилось тянуть время. К третьей жертве он отточил своё ремесло: Агату Менсию он обескровливал почти четыре часа, прежде чем та наконец умерла.

	— Извращённая дрянь, — пробормотала Адель себе под нос; её мягкий акцент вытягивал «и» в «ии». Адель часто старалась держаться профессионально. Только так и удавалось не сойти с ума в такой работе. Но время от времени ей попадались убийцы, психопаты, при встрече с которыми само понятие здравого смысла рассыпалось в прах.

	Снова выровняв дыхание, Адель пролистала файлы в папке загрузок. Наконец, устроившись у самого окна и заслонив собой от сидящих позади фотографии и содержание отчёта, она открыла самый свежий файл, который загрузил Сэм.

	Она изучала снимки холодно, по-медицински, не позволяя себе упустить ни одной детали. Систематизировала всё, что могла, перескакивая взглядом от кадра к кадру, читая врачебные примечания под каждым изображением.

	Молодая женщина — без рубашки, без обуви. Убийца считал, что хитёр. Но отсутствие обуви было не фетишем. Он сделал укол между пальцами ног; Адель готова была поставить на это деньги.

	Она пролистала до снимка с места преступления — под тёмным, сырым мостом. Глухое место, скрытое от глаз. Взгляд Адель метнулся обратно к фотографии девушки. Не проститутка и не девчонка из трущоб. Хорошая девочка — городская. Как убийца сумел заманить её под мост?

	Она его знала?

	Адель покачала головой; волосы шуршали о подголовник кресла в самолёте. Вряд ли. Убийца не стал бы рисковать и лететь на другой конец света, чтобы убить знакомую.

	Он говорит по-французски? Может, он её выманил. Банди любил трюк — притворяться инвалидом или изображать, что ищет потерявшегося питомца. Играл на сострадании своих жертв.

	Неужели Убийца Бенджамин делает то же?

	На фотографиях с места преступления под мостом было темно, и два ряда бетонных разделителей закрывали тело Марион от взгляда. Значит, всё было продумано, отрепетировано. Он знал, куда её ведёт.

	Точно так же, как с Джереми. Как с Агатой. Убийца планировал расправы заранее, выбирал идеальное место — словно любовник, готовящийся к первому свиданию.

	Адель уставилась на смятое тело Марион. Видно, как он толкнул её, а потом, вероятно, угрожал пистолетом? Нет — она сомневалась. Не во Франции. Хотя такая возможность оставалась.

	Ножа было бы достаточно. Возможно, это и было орудием убийства. Потом он снял с неё обувь и уколол иглой.

	Освещение было слишком плохим, чтобы разглядеть что-то ещё. Возможно, в этом была милость.

	Его «работа» проступала на полуголом теле парижанки.

	Адель казалось, что глаза девушки натянулись в орбитах, как немой крик о помощи. Зрачки расширены — хотя пошевелиться она не могла. Адель снова стиснула зубы; она могла лишь представить страх, боль, гулкое чувство одиночества и беспомощности.

	Адель пролистала заметки и фотографии во второй раз, не позволив себе пропустить ни одной. Любая сцена, любой миг, любой обрывок момента мог скрывать улику.

	Она покачала головой, тихо вздохнув. Потом перечитала отчёт. Ничего нового — только подробное описание того, что она уже видела. Адель прочла отчёт ещё раз, потом ещё, и ещё. Каждый раз, пробегая глазами строки на экране, читая о чудовищном преступлении, изложенном сухими, клиническими словами, она выискивала зацепки, держала взгляд ясным, а ум — настороженным, раскладывая по полочкам каждую секунду, каждый пиксель, каждый брошенный окурок и каждый граффити-тег под мостом.

	Она не позволит ему уйти. Неподвижные, умоляющие глаза Марион Люка требовали справедливости. Кровь, растёкшаяся вокруг молодой девушки, взывала к возмездию. И Адель, как никогда, была полна решимости его обеспечить.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Международный аэропорт имени Шарля де Голля был одним из крупнейших в Европе. Каблуки её туфель цокали по плитке, затем шаги стихли на жужжащем эскалаторе. Она прошла паспортный контроль и дошла до выхода на посадку.

	Адель окинула взглядом зал ожидания: глаза скользнули по счастливым семьям, обнимающим очередного прибывшего, по шофёрам в тёмных шляпах и очках, державшим на вытянутых руках небольшие таблички, — и дальше, к другим путешественникам, которые отправлялись в путь в одиночку, а за ними на колёсиках покорно катился багаж.

	Её собственный портфель лежал на выдвинутой ручке чемодана; ручку она подняла и крепко сжимала, катя чемодан за собой.

	— Адель Шарп, — произнёс мягкий, вежливый голос. Удивительно — голос, который она узнала.

	На мгновение, пусть и всего на мгновение, мысли о деле выветрились из головы. Как этот человек произнёс её имя — слова, будто выхваченные из воздуха, как флорист срезает цветы и вручает покупателю, — подняло из памяти давно забытое.

	Она повернулась на голос, и лицо её растянула улыбка.

	— Роберт? — сказала она, морщинки собрались на щеках. — Ну конечно они пошлют тебя. Конечно!

	Роберт Анри стоял, выпрямившись и будто деревянный. На нём был безупречно отутюженный костюм, а над верхней губой изгибались идеально ухоженные усы. Волосы у него были гуще, чем она помнила со времён их работы в ДГСИ, — пересадка, возможно? Именно Роберт когда-то взял её под своё крыло. И по меньшей мере дважды он спасал ей жизнь — в разные дни, в разных обстоятельствах.

	Вместе с узнаваньем нахлынул целый поток воспоминаний. Он улыбался ей в ответ, руки свободно опущены по бокам, начищенные ботинки — пятка к пятке.

	Роберт Анри был примерно на семь с половиной сантиметров ниже её. Адель была высокой, но не чрезмерно. Когда-то Роберт играл в футбол за полупрофессиональную команду в Италии, но вернулся во Францию, когда в 1950-х его завербовало французское правительство — задолго до того, как появилась ДГСИ. Теперь, как и волосы, его усы тоже были выкрашены в чёрный.

	— Роберт! — окликнула она, торопливо пересекая зал; её туфли поскрипывали по отполированному полу. — Рада тебя видеть, старый друг.

	Невысокий мужчина улыбнулся ей снизу вверх и протянул руку с каким-то галантным шиком. Он взял её под руку и объявил:

	— Ты так же прекрасна, как помнят мои больные старые глаза. Я прямо чувствую, как молодость возвращается в кости, пока мы говорим.

	У Роберта не было и тени акцента. Адель знала из надёжного источника: он мог говорить на восьми языках с безупречной интонацией. Среди следователей он был одним из лучших, что могла предложить Франция.

	— Уже за своё взялся — льстишь? А я ещё только с самолёта.

	— И «свежая» — самое точное слово. Освежающе — встретить человека, который понимает, как важна умеренность.

	Его взгляд метнулся к её маленькому чемодану.

	— Остальное, если понадобится, я просто куплю. Платит ФБР.

	— Ну конечно, конечно. И как там наши американские друзья?

	— Жаловаться не на что. Ты ведь не сама за рулём, да? — Адель поморщилась и демонстративно замотала головой.

	— А, — сказал Роберт, и лёгкая складка недовольства проступила на его и без того невозмутимом лице. — Если ты вспомнила тот случай в Болгарии, в деревне, то знай: машины с автоматической коробкой — это беда, non, проклятие современного мира!

	Адель спрятала усмешку и развернула чемодан так, чтобы можно было опереться локтем на поднятую ручку.

	— Да-да, поэтому ты и врезался в фонарный столб, верно?

	Он насупился с показной суровостью и цокнул языком. Когда он подошёл ближе, от него пахло слишком щедрой порцией одеколона и лёгким запахом сигарного дыма.

	— Вижу, ты всё та же? Никакого уважения. И мне одному кажется, или твой прекрасный, славный акцент потускнел, мм?

	Адель задержалась — из-за запаха и из-за замечания про акцент. На миг мысли ушли назад, к её первым дням в ДГСИ, когда она вошла в кабинет Роберта. Её тогда встретил тот же запах — и тот же невысокий, дружелюбный человек, только седины у него было куда больше. Она до сих пор помнила аккуратный, безупречно прибранный кабинет, где висели фотографии ипподромов и старых спортивных машин. Семейных снимков в рамках у Роберта не было — семьи у него не было.

	И всё же губы Адель чуть дрогнули в улыбке, когда она вспомнила, как тогда встретил её этот человек. Странная юная девчонка из Америки, забредшая к нему в кабинет. Он принял её как племянницу и тут же принялся задавать чересчур личные вопросы — о здоровье, о личной жизни, о любимой еде.

	Это было похоже на дом.

	Адель никогда не было где быть дома. Она была недостаточно немкой, недостаточно француженкой, недостаточно американкой, чтобы кто-то признавал её своей — разве что когда от неё чего-то хотели. Она говорила с едва уловимым акцентом на любом языке, так и не сумев до конца назвать ни один своим.

	Двенадцать лет в Германии, ещё пятнадцать во Франции, а потом — всё остальное в США. Ангус поддразнивал её за вечные переезды и неспособность осесть на месте. Но оседать нигде не казалось правильным, потому что… как бы она ни ненавидела это признавать, Адель нигде не принадлежала . Девочка без дома и без настоящей семьи, о которой стоило бы говорить, — бесконечные переезды имели и семейные последствия.

	Тогда, в её первый день, Роберт сразу увидел её одиночество насквозь. Он признал в ней родственную душу и тут же, на месте, «удочерил».

	Невысокий, аккуратно одетый, говоривший ровным тоном мужчина держал Адель под руку, прижимая её руку к сгибу своей, и повёл обратно к выходу. Они подошли к раздвижным стеклянным дверям и влились в поток пассажиров, покидавших аэропорт. Адель позволила своему старому наставнику провести её по улице через полосу перед шлагбаумом — туда, где их ждала припаркованная машина: седан «Рено» с тёмными тонированными стёклами в чёрной окантовке. Адель отдала Роберту чемодан, и он закинул его в багажник.

	Она направилась к пассажирской двери, но он опередил её и распахнул её сам, с галантным взмахом руки приглашая на переднее сиденье.

	— Спасибо, — сказала она, пряча улыбку.

	Некоторые принимали Роберта за слегка чудаковатого человека. Он любил эффектность и наслаждался винно-сырными дегустациями, разговорами о философии. В этом было что-то напыщенное, но Адель это нисколько не раздражало. Потому что она знала и другое: он закрыл для ДГСИ больше дел, чем любой другой следователь за всю историю службы — пусть история эта и была не слишком долгой.

	Он обогнул машину к водительской стороне размеренными, неторопливыми шагами. Устроившись за рулём, он взглянул на Адель.

	— Выглядите здоровой, — сказал он. Помолчал, провёл ладонью по рулю и, заметив этот жест, застыл. — С тех пор как вы были здесь в последний раз… как там у вас — всё…

	— Я в порядке, Роберт, — быстро ответила Адель, перебивая его, прежде чем он успел закончить. И вдруг собственный голос прозвучал для неё мрачно. Она почувствовала, как к щекам приливает тепло. — В прошлый раз… напряжение — это было…

	— Вы мне не обязаны ничего объяснять.

	— Да, возможно. — Адель посмотрела в окно, на суетящихся пассажиров, идущих к припаркованным машинам. Затем её взгляд вернулся в салон, скользнул по внутренней отделке. На мгновение она задержалась, подняв глаза к солнцезащитному козырьку над местом Роберта. В уголке держателя были вставлены две маленькие, потёртые фотографии — точно так же, как таксисты по всему городу выставляют снимки своих семей.

	Только здесь на одной фотографии было здание штаб-квартиры ДГСИ, а вторая, поменьше… Адель пригляделась и вдруг почувствовала ком в горле.

	На втором снимке были она и Роберт, стоящие рядом, — в её первый рабочий день. Она узнала своё молодое улыбающееся лицо, выглядывающее из запылённой фотографии. У неё никогда не было дома, нигде она не была своей… И всё же здесь, в маленькой машине, пахнущей одеколоном и сигарным дымом, она чувствовала себя дома сильнее, чем за многие годы.

	— Хорошо, что ты вернулась, дитя, — сказал Роберт, посмотрев на неё с тревогой. — Готова работать?

	Адель кивнула, отводя взгляд от козырька.

	— Я здесь ни ради какого другого дела, кроме этого. Понимаешь?

	Брови Роберта чуть приподнялись.

	— Я не буду об этом говорить; я понимаю. Но ты — понимаешь?

	Адель на миг задумалась, наблюдая, как Роберт заводит двигатель, проверяет зеркало и медленно отъезжает от бордюра.

	По одному делу за раз. На большее у неё просто не было времени. Одно дело.

	Она смотрела в окно, пока они выезжали из аэропорта, беря курс к самому сердцу города. Вдалеке она различала колокольный звон. Хорошо быть дома…

	Её лицо на мгновение смягчилось, пока она вглядывалась в город: взгляд скользил по реке и перебегал по множеству старых зданий. Но стоило ей перевести глаза на мосты — едва заметные арки на горизонте, — как выражение снова стало жёстким.

	Это был дом, но в подвале завелась крыса, и именно ей предстояло найти её и раздавить, прежде чем та успеет причинить ещё больше вреда.

	Убийца Бенджамин сбежал из Соединённых Штатов не просто так и уже успел убить один раз с тех пор, как прибыл во Францию. Вопрос был лишь во времени — когда он убьёт снова.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	В шести километрах от центра Парижа, в северо-западных пригородах столичного региона Иль-де-Франс, Адель стояла и смотрела снизу вверх на штаб-квартиру ДГСИ.

	Снаружи она выглядела невзрачно. Рядом с запечатанным строением притулилось маленькое кафе; тускло-розовый и оранжевый кирпич придавал ему уютный вид на фоне мрачного серо-чёрного здания, которому оно служило едва ли не подставкой.

	Адель хорошо помнила это место. В уме она не раз прокручивала, сколько поворотов делала машина, объезжая закрытую парковку позади штаб-квартиры.

	Внутри всё оказалось куда приятнее, чем она запомнила. Свежая краска и современная техника заполняли кабинеты, мимо которых Роберт вёл её.

	— Если уж что-то можно сказать в пользу террористов, — заметил Роберт, проводя её по зданию и уловив её любопытный взгляд на ряд мощных компьютеров за стеклянной перегородкой, — так это то, что они по-особому умеют мотивировать распределение налогов. Сюда, вот так.

	Роберт вывел её в открытый вестибюль. Администратор поднял глаза из-за стойки и прочистил горло, вежливо кивнув.

	— К Фуко, — ответил Роберт на вопросительный взгляд.

	Администратор кивнул и нажал кнопку на телефоне. Послышалось жужжание, и тяжёлая стеклянная дверь рядом со стойкой щёлкнула, открываясь.

	— Они оба вас ждут, — сказал администратор.

	Адель прошла следом за своим бывшим наставником в комнату.

	Только заглянув в окна, она поняла, что, вероятно, они на верхнем этаже. Окна выходили не на улицу, и все они были затонированы чёрным.

	И всё же вид с такой высоты поднял новую волну воспоминаний. Она отвернулась от города и посмотрела в комнату. Сразу же она увидела мужчину, которого прежде видела по телевизору в Сан-Франциско. Вживую его брови казались ещё гуще, а хмурый взгляд — вдвое тяжелее. Он сидел за старым столом, будто вырезанным из дуба. Вокруг стола теснилось столько техники, что всё это выглядело странно — и по времени, и по вкусу; так же, как и перо с чернильницей рядом со старым дисковым телефоном.

	— Агент Шарп, — произнёс Фуко с тем же лёгким акцентом, что и раньше. — Рад, что вы приехали.

	Она кивнула в знак приветствия.

	— Это специальный агент Жан Рене, — сказал Фуко, указывая налево. — Он будет вашим напарником по делу. Координатор Грант уже ввёл его в курс деталей предыдущих дел.

	Адель взглянула на второго мужчину, стоявшего у дубового стола. Пожалуй, на пару лет старше; с преждевременно поседевшими висками — тем самым штрихом, который обычно называют «благородной сединой», — агент Жан Рене был самым высоким в комнате. У него был выразительный римский нос и ожог прямо под подбородком, тянувшийся вниз по горлу. Глаза — острые, умные; скулы — подчеркнутые. В целом он показался Адель человеком с внешностью злодея из фильма про Джеймса Бонда: достаточно красивым, чтобы на него засмотреться, и достаточно суровым, чтобы от него стало не по себе.

	Она улыбнулась про себя такому определению, но тут же спрятала выражение лица, протягивая руку новому напарнику.

	— Приветствую, — сказала она.

	— Français? — ответил Джон Рене.

	Адель пожала плечами. — Oui, un peu.

	Джон кивнул; его коротко остриженные волосы под потолочным светом казались такими же тёмными, как и в тени. — Тогда по-английски, — сказал он с самым густым акцентом из троих. — Досье я прочитал, oui. Но всё равно считаю, что должен задать вам несколько вопросов.

	Фуко перебил: — Уверен, Шарп хочет устроиться. Робер, спасибо.

	Джон закатил глаза, но прикрыл это тем, что посмотрел в окно. — Американской принцессе нужен сон красоты?

	— С американской принцессой всё в порядке, — сказала Адель, сохраняя спокойствие. Она взглянула на Фуко. — Вообще-то, если вам всё равно, я бы хотела осмотреть место преступления, пока оно ещё свежее.

	Губы Фуко опустились в подобии пожатия плеч, и он кивнул. — Возражений нет. Джон?

	Высокий мужчина с армейской стрижкой коротко мотнул головой. — Вы видели фотографии?

	Адель поправила рукава. — Да. Я бы хотела восстановить передвижения девушки, если вы не против. Есть что-то новое, что мне стоит знать?

	Джон направился к двери, не бросив остальным даже au revoir. — Лаборатория дала результаты. Тело, которое мы нашли, действительно принадлежит Марион Лукас. В её крови кое-что обнаружили.

	— Это будет паралитик. Они знают, что это?

	Джон покачал головой, распахнул дверь и шагнул наружу впереди неё. Робер нахмурился в комнате и едва заметно кивнул Адель.

	— Нет, — сказал Джон. — Но они ищут. Мы надеялись, что Федеральное бюро расследований сможет подсказать.

	Адель быстро ответила Роберу на прощание, затем поморщилась, глядя на Джона. — Боюсь, нет. К сожалению, образца никогда не хватало, чтобы сузить круг. Ничего. Далеко отсюда место преступления?

	— За мной, американская принцесса, — сказал Джон. — Я знаю короткий путь.

	Адель поспешила вслед за нагловатым мужчиной: он быстро лавировал по коридорам, ведя её к лифтам в конце здания. Она вошла в первую же кабину, что открылась вместе с Джоном. На месте преступления должны быть ответы. Они обязаны там быть.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Адель вдохнула речной воздух — тот самый, что теперь выдохся и застоялся в лёгких трупа. Тело Марион давно увезли в морг, но её кровь всё ещё пятнала бетон беспорядочными узорами, багряными щупальцами забивая пыль под мостом.

	Территория по-прежнему была оцеплена: проход к лестнице и тротуару по обе стороны перекрывали барьеры на козлах. Двое жандармов несли караул, но в остальном Адель и Джон были на месте преступления одни.

	Адель присела на корточки и указала пальцем на кровь. — Как думаете, зачем он их обескровливает? — пробормотала она и тут же перевела взгляд на лестницу.

	Джон неопределённо хмыкнул. — Психи и уроды делают психические и уродские вещи, — сказал он.

	Адель оттолкнулась от колен и подошла к лестнице, заглядывая под перекрытие туда, где наверху шумели машины и шагали прохожие. — Она живёт на улице Вильярдуэн?

	Ещё один хмык. — Так сказала её мать.

	— Значит, она спустилась по лестнице. Здесь есть магазины с камерами наблюдения?

	Джон нахмурился, пробуя слово по-английски. — Surveillance?

	— Камеры, — сказала Адель по-английски, потом повторила слово по-французски.

	— Всё ещё проверяют.

	Адель кивнула. — Ждут санкций?

	Джон фыркнул и долго посмотрел на неё. Он почесал след ожога под подбородком и покачал головой из стороны в сторону. — Давно вы здесь не работали? Генеральной дирекции внутренней безопасности санкции не нужны.

	Адель прижала язык к нёбу и медленно кивнула, снова повернувшись к тоннелю под мостом. Он, конечно, был прав. Как она могла забыть? Были те, кто считал, что влияние Генеральной дирекции внутренней безопасности простирается куда дальше, чем предполагает её назначение. Пожалуй, она и сама не стала бы спорить. Но, с точки зрения правоохранителей, жаловаться было не на что: меньше бумажной волокиты — меньше потраченного впустую времени, а значит, больше преступников за решёткой и больше людей в безопасности.

	Адель с отвращением покачала головой, снова окинув взглядом место происшествия.  

	— Ничего нового, — сказала она. — Есть мысли?  

	 

	Она обернулась, но Джон смотрел через реку, провожая взглядом проплывающие лодки; в глазах у него застыла какая-то даль.  

	— Эй? — окликнула Адель. — Наше дело тебя утомило?  

	 

	Он вынырнул из задумчивости. На мгновение его красивое лицо стало жестким, глаза сузились над римским носом.  

	— Да, — сказал он. — Глупая девчонка позволяет заманить себя под уродливый мост. А теперь ее внутренности пачкают мне ботинки. Так что да, Американская принцесса, мне скучно и я устал. Этого достаточно, чтобы считаться «мыслью»?  

	 

	Адель не позволила своей реакции отразиться на лице. Она знала таких мужчин, как Джон — мужчин, которые бросаются черствыми, хамскими мнениями, чтобы выбить других из колеи.  

	 

	Джон закатил глаза, снова повернулся к месту преступления и отвернулся от реки. Агент Рене был почти на голову выше нее. Одна только его высота уже заставляла людей коситься, когда они спускались по ступеням в подмостовое пространство. Но Адель не собиралась позволять этому себя запугать. Она подошла вплотную к Джону и оглядела пятна крови.  

	 

	— Убийца должен знать французский, — спустя минуту сказал ее напарник.  

	 

	Адель поджала губы.  

	— Я подумала то же самое. Чтобы заманить ее сюда, ему нужно было как-то с ней объясниться. Марион знала английский?  

	 

	— Нет. Я спросил у ее матери.  

	 

	Адель коротко, резко кивнула.  

	— Хорошо. Значит, наш убийца знает и английский, и французский. — Она глубоко выдохнула, снова покачала головой. — Но зачем он здесь? Во Франции, в смысле. Он француз? Отдыхал и убивал в Америке?  

	 

	— С чего ты взяла, что он обязан быть французом? — фыркнул Джон, и его акцент стал еще заметнее. — Наверняка жирный американец, а? Сбежал в мою прекрасную страну, как крыса с тонущего корабля.  

	 

	— Как бы то ни было, почему он продолжает убивать? Ему ведь это сошло с рук. Убийца ускользнул из США. Зачем снова наносить удар? Он мог бы исчезнуть.  

	 

	— Хм. Говорит по-французски и по-английски, но не такой уж умный, да?  

	 

	Адель искоса посмотрела на него.  

	— Может, это ты?  

	 

	Джон бросил на нее взгляд, и лицо его вдруг расплылось в улыбке. Он повернулся к ступеням и махнул ей, чтобы шла за ним.  

	— Я сам иногда так думаю, — сказал он. — Пойдем — поговорим с ее друзьями.  

	 

	Адель в последний раз оглядела залитую кровью землю, когда голос выдернул ее из мыслей.  

	— Алло! — раздалось по-французски, и эхо покатилось вниз по ступеням. — Алло, пожалуйста, можно мне поговорить с вами, мадам?  

	 

	Адель обернулась и увидела, что жандармерия преградила путь двум пожилым людям: они опирались на деревянное ограждение, заглядывали в подмостовое пространство и махали ей. Джон остановился на другой стороне места преступления, у другого пролета лестницы. Высокий мужчина рассеянно потер ожог на подбородке и вопросительно приподнял бровь в сторону Адель.  

	 

	— Да? — сказала Адель, поворачиваясь к Джону спиной. — Я могу вам помочь?  

	 

	Она прищурилась, глядя вверх, на солнечные блики, пятнами ложившиеся на ступени и перила, ведущие к тротуару наверху.  

	 

	Пожилая пара была хорошо одета: длинные пальто, тонкие перчатки. Серебристые волосы подстрижены аккуратно: у мужчины — почти военная стрижка, похожая на джоновскую (только без слишком длинной челки Рене), у женщины — пряди до плеч, чем-то напомнившие Адель о матери.  

	 

	От этой мысли у нее перехватило горло, но она тут же оттолкнула ее и поднялась на нижние ступени, подходя на расстояние, с которого их можно было расслышать.  

	 

	— Простите нас, — проговорил мужчина гулким, скрипучим голосом. — Но это здесь случилось? Здесь погибла та молодая девушка?  

	 

	Адель смотрела на мужчину, потом ее взгляд перескочил на женщину. Ей было неприятно, что первой мыслью стала подозрительность — инстинкт, отточенный годами встреч с худшим, что бывает в людях. Но почти сразу она отбросила это. Ничто в преступлениях убийцы не указывало на дуэт.  

	 

	Она сохранила вежливое, чуть вопросительное выражение. Ее французский — как и английский, как и немецкий — иногда выдавал акцент. Она старалась его скрывать, но по-французски давно не говорила столько, сколько по-английски.  

	— Вы знали девушку? — осторожно спросила она.  

	 

	Старики переглянулись, заглянув мимо офицера в форме, который отступил, когда Адель подошла ближе.

	Старик окинул её взглядом с ног до головы. «Вы не из полиции», — осторожно сказал он.

	Адель взглянула на свои брюки и, смущённо одёрнув рукава, пробормотала: «Э-э, нет — не совсем. Я работаю с Главным управлением внутренней безопасности, правда».

	Старуха нахмурилась и тихо цокнула языком — неодобрительно.

	Адель решила, что упоминание Федерального бюро расследований сделало бы только хуже. Главное управление внутренней безопасности стало самостоятельным ведомством всего за пару лет до того, как она пришла туда, и среди простых людей находились те, кому не нравилась репутация службы.

	Старуха потянула мужа за рукав, словно собираясь увести его обратно по нескольким ступенькам. «Извините», — сказала она, всё так же недовольно разглядывая Адель. — «Мы ошиблись».

	«Я больше не работаю с Главным управлением внутренней безопасности», — быстро сказала Адель, соображая на ходу, чтобы спасти положение. — «Я консультирую. Из-за Марион — той девушки, что погибла». Она скривилась, будто кислого хлебнула. «Ой, простите, я-я, кажется, не должна была называть её по имени». Она шагнула назад и взглянула вниз по лестнице, одновременно встав так, чтобы пятна крови под мостом были видны поверх заграждения.

	Она выждала подходящее количество секунд, затем обернулась, снова заслонив место преступления своим телом. «Гадкая история», — сказала Адель. — «Мать девочки безутешна, можете себе представить. Она тоже из Парижа. Теперь совсем одна в квартире. Какая жалость — никого нельзя обрекать на то, чтобы увидеть, как ребёнок уходит из жизни раньше родителей».

	Старик, заглядывая мимо Адель, побледнел, разглядывая проход под мостом. Женщина перестала тянуть его за рукав, и лицо её смягчилось, пока она переваривала слова Адель. Она снова цокнула языком, но затем вздохнула и, как бы разрешая, потрясла мужа за руку.

	«Ну же», — сказала старуха. — «Скажи даме».

	Мужчина продолжал смотреть мимо Адель, поверх заграждения, не отрываясь, словно увидел привидение. Но после очередного рывка за руку он прочистил горло и поднял на Адель тёмные глаза.

	«Девушку — Марион — мы видели в новостях. Узнали её — из нашего дома. Она тоже живёт на улице Вильярдуэн».

	Адель осторожно кивнула, и взгляд её метнулся вниз по лестнице, в сторону Джона, но под мостом его уже не было видно. «Вы знали Марион?»

	Старик снова уставился куда-то вдаль, и жена резко дёрнула его за руку ещё раз. «Кхм, да», — сказал он. — «Мы иногда встречались на вечерних прогулках. Приветливая, милая, красивая — э, милая молодая девушка». Он прочистил горло и высвободил руку, пока жена не выдернула её совсем. Наклонившись через козлы, он вцепился в заграждение так, что побелели костяшки.

	Жандарм протянул руку, чтобы оттеснить его, но Адель едва заметно мотнула головой и подалась вперёд, пристально глядя в тёмные глаза на морщинистом лице старика.

	«Она ходила одна», — сказал старик. — «Говорила, что идёт к друзьям… не должна она была быть одна. Париж уже не тот, что прежде».

	«Да. Сейчас почти нигде не так», — сказала Адель. — «Значит, вы видели, как она выходила из дома. Во сколько?»

	«В восемь? В девять?»

	«В половине восьмого», — вмешалась жена из-за его плеча.

	Адель кивнула. «Она что-нибудь сказала? Кроме того, что идёт к друзьям?»

	«Нет», — сказал старик. — «Только пожелала доброй ночи. Но…» Тут он сжал козлы ещё крепче. — «Может, мне и не следует говорить… Но — но —»

	«— да скажи ты ей, Бернар», — рявкнула старуха.

	«Я не хочу никому доставлять неприятности», — сказал старик.

	Адель подтолкнула его одним движением бровей. «Но…»

	«Но я видел, что за ней кто-то шёл. Может, он просто шёл в ту же сторону… Не знаю. Но — как я сказал — я не хочу никому доставлять неприятности. Однако, когда услышал, что с ней случилось… то есть тогда я и не придал этому значения. А теперь… может, если бы я что-то сказал». Старик осёкся и откинулся от козлов, прижавшись к жене — в позе почти защитной.

	Морщинистая женщина вновь продела руку под его локоть и ласково потерла его запястье — успокаивающим жестом.

	Адель же, со своей стороны, не чувствовала ни капли спокойствия. Она старалась держать себя в руках, но это давалось с трудом: пульс грохотал в ушах. — Вы видели, что кто-то за ней следил? Вы уверены?

	— Да, — сразу ответила женщина.

	— Ну, — сказал мужчина, — может, он просто шёл в ту же сторону. Как я и говорил, я не хочу доставлять никаких…

	— Сэр, если позволите, вы никому не доставляете хлопот, — быстро сказала Адель. Она медленно вдохнула носом, пытаясь успокоиться. Чем сильнее она волновалась, тем отчётливее в её речи проступал акцент. Сейчас было не время сообщать этим двум горожанам, что она родом не из Парижа. С такими людьми это только усложнит дело. Она вдохнула ещё раз и, когда её слова словно придавили тишину между ними, сказала: — Расскажите мне точно что вы видели.

	На миг ей захотелось достать телефон и записать ответ, но она решила, что это может лишь напугать пожилую пару.

	Старик пожал плечами. — Кто-то шёл за ней. Я же сказал.

	— У него был свёрток, — добавила женщина. — И… да. — Она щёлкнула пальцами. — На нём была синяя рубашка.

	Старик нахмурился, лоб у него сморщился. — Нет, — сказал он. — Рубашка была зелёная. А туфли — синие.

	— А он вообще был в туфлях? — с сомнением сказала женщина.

	У Адель ёкнуло сердце. Она провела языком по губам — вдруг пересохшим — и начала спускаться на ступень ниже, хотя бы чтобы отвоевать немного воздуха.

	— Что-нибудь ещё? — спросила она, стоя уже на ступеньку ниже.

	Старики переглянулись и почти одновременно сказали:

	— У него были рыжие волосы.

	Адель уже наполовину обернулась туда, где ждал Джон, но тут её взгляд резко метнулся обратно к пожилой паре. Она уставилась на них, выискивая в их лицах уверенность. — Рыжие волосы? — переспросила она. — Вы точно уверены?

	Они снова обменялись взглядом и решительно кивнули.

	Пульс у Адель опять понёсся. Когда-то, во время подготовки к марафону, у неё были умные часы. Пульс в покое у неё всегда был слишком высоким для её формы — ещё один побочный эффект работы. А теперь она почти слышала, как бьётся сердце у неё в ушах.

	— Вы согласились бы дать официальные показания в участке? — сказала Адель. — Как вас зовут? Бернар, вы сказали? Фамилия?

	Старик уже начал отвечать, но старуха резко дёрнула его за руку. — Вы наши показания слышали, — сказала она, нахмурившись. — Больше нам добавить нечего.

	— Я понимаю, — начала Адель, — но если…

	— Нечего больше! — Женщина уже почти тащила мужа вверх по ступеням, быстро уводя его прочь от тоннеля.

	Жандарм посмотрел на Адель, будто ожидая приказа их остановить. Но она покачала головой.

	— Пусть идут, — пробормотала Адель. — Сомневаюсь, что мы всё равно узнаем что-то ещё…

	Она благодарно кивнула жандарму, затем слегка отдала честь двумя пальцами вслед удаляющимся спинам пожилой пары. Чуть пружиня шагом, она развернулась и поспешила по лестнице туда, где ждал Джон.

	Рыжие волосы. Парик? Возможно. Но зацепка в любом случае.

	Эта сволочь не уйдёт. Не в этот раз.

	Улыбка растянула ей губы, когда она снова подошла к Джону по другую сторону тоннеля, напротив пандуса с длинным металлическим поручнем.

	— Чего ты такая радостная? — нахмурился Джон. Он держал телефон у щеки, прижатый к уху, и выглядел ещё более раздражённым, чем обычно.

	— Я… — Адель осеклась. — Кто это? — спросила она, кивнув на телефон.

	Джон опустил устройство, нажал кнопку сбоку и сунул телефон обратно в карман, всё так же хмурясь. — Друзья Марион. Наши ребята смогли их отыскать. Они ждут нас в баре.

	— Почему ты так злишься? Это же хорошие новости.

	«О, правда? Хорошо? Хм… ну, там будут Майкл и Софи. Ты ведь помнишь агентку Пейдж, да?» Теперь он говорил пронзительно-высоким, нарочито невинным тоном, под которым шевелилась злая насмешка. «Она отказалась с тобой работать. Я не устану это повторять, а. Отказалась. Назвала тебя chienne — ты помнишь это слово, м-м? Вот почему мне навязали нашу американскую принцессу — потому что Пейдж не захотела играть по-хорошему».

	Адель чувствовала, как с каждым его словом улыбка тает у неё на лице. Она медленно сглотнула; тревога уколола изнутри и разлилась по телу, холодком пробежав по позвоночнику. «Софи Пейдж? Она теперь агент?»

	«Больше не начальница, м-м?» — сказал Джон всё тем же нарочито невинным голосом. Его настроение вдруг заметно улучшилось. «Интересно, отчего бы так? Она ведь не станет — нет, упаси боже, — она ведь не станет винить тебя в своём понижении, а?» Он вскинул брови в притворном удивлении.

	«Господи, какой же ты козёл», — огрызнулась Адель. Она зашагала вверх по пандусу, проводя ладонью по холодному металлу перил. «Ты идёшь? Или хочешь, чтобы я сама опросила всех наших свидетелей?»

	Джон не ответил, но, идя следом, он посмеивался ей в спину.

	Внутри у Адель всё спуталось. Софи Пейдж была её начальницей, когда она работала в ДГСИ. И какой же кошмар это был. Неужели спустя столько лет она всё ещё держит зло…

	«Кого я обманываю», — пробормотала Адель вслух, прибавляя шаг, когда вышла на тротуар и направилась к ожидавшей машине.

	Софи Пейдж была именно из тех, кто умеет держать зло годами. Допрашивать толпу друзей Марион, пока эта горгулья будет нависать у неё за плечом, — удовольствие примерно как зубы без наркоза вырывать.

	Два шага вперёд — один назад.

	Но агентка Пейдж или нет…

	У убийцы были рыжие волосы.

	Двадцать пять. Двадцать четыре. Больше — ни одной.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	 

	Адель ощутила, как обжигающий взгляд прожигает дыру у неё на щеке, едва она переступила порог «Дженны»,  старого тесного бара-дырки за колледжем. Она окинула взглядом набитый зал; глаза скользнули по низким табуретам, расставленным вокруг круглых столиков. Мебель была раскидана по тому, что когда-то, похоже, было танцполом, а теперь превратилось в посадочные места перед приподнятой сценой у дальней стены.

	Адель всё ещё чувствовала, как взгляд Софи Пейдж пронзает тесное пространство с другого конца прокуренной комнатушки.

	Сначала Адель принципиально не смотрела туда. Она держала подбородок высоко и уверенно лавировала между столиками и дешёвыми алюминиевыми стульями.

	Джон тащился рядом; настроение у него снова было кислое из-за трёх красных светофоров, на которые они попали по дороге на встречу с друзьями Марион.

	«Они часто сюда ходят?» — спросила Адель краем губ, упрямо глядя прямо перед собой.

	Джон буркнул.

	«Ты говорил, они были здесь, когда Марион умерла. Это подтверждено?»

	Особенно высокий агент буркнул снова, но затем шумно выдохнул носом, будто понял, что таким ответом поток вопросов не остановить. Голос у него заскрипел, как ржавые петли: «Они заходят сюда после работы».

	«И почему мы допрашиваем их здесь?»

	Джон приподнял бровь и посмотрел сверху вниз на свою миниатюрную напарницу. «Агентка Пейдж сказала, так им будет спокойнее. Ты бы предпочла утащить их в комнаты для допросов, м-м? Как по-американски».

	Адель покачала головой и взглянула в сторону небольшой компании, сидевшей в дальнем конце бара.

	Это напомнило ей студенческие годы — и от этой мысли настроение только ещё больше испортилось. Друзьям нужны корни. А корни требуют оставаться на одном месте дольше, чем на мимолётное мгновение. Адель никогда не умела пускать корни. Её этому не учили. После университета дружба осталась где-то в прошлом. Агент Ли, в штаб-квартире, пожалуй, был единственным её другом; с другим трудоголиком подружиться было легко.

	И всё же, когда Адель наконец позволила себе бросить взгляд через бар — днём атмосфера была какая-то перекошенная, большинство табуретов и кабинок пустовало, а сцена служила лишь сиденьем для парочки посетителей, — она поймала себя на том, что разглядывает компанию из четырёх молодых, привлекательных парижан.

	 

	Агент Пейдж и её напарник стояли у плотных красных штор, закрывавших окно и отсекавших солнечный свет. Софи скрестила руки на груди, и на её в остальном аккуратном сером костюме проступили складки от давления. Она прикусила губу — жест нетерпеливый и осуждающий.

	 

	Четверо парижских друзей нервно переглядывались; их руки ёрзали, теребя сжатые костяшки, или дёргались пальцами. Двое мужчин и две женщины. Никому из них, пожалуй, не было больше двадцати пяти. Один из мужчин — квадратночелюстной блондин с пронзительно голубыми глазами — барабанил пальцами по алюминиевому столу, нервно шевеля ими. Напротив него девушка с тёмными волосами и тёмными глазами сцепила руки, будто молилась; большие пальцы прижала к губам, а взгляд уткнулся в выступы на собственных костяшках.

	 

	На лицах всех четверых лежало мрачное, тяжёлое выражение.

	 

	Адель перевела взгляд на «нянек», стоявших у штор. Софи Пейдж по-прежнему прожигала взглядом. Она встретилась с Адель глазами и ничего не выразила — всё так же 
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